
DAST 5542Li / DAST 5542Li SET

ODŚNIEŻARKA AKUMULATOROWA (PL)
AKUMULATORA SNIEGA PŪTĒJS (LV) 

AKUMULIATORINIS SNIEGO VALYTUVAS (LT)
AKUGA LUMEPUHUR (EE)
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Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w konstrukcji, wyglądzie oraz wyposażeniu 
produktów. Rysunki znajdujące się w danej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie być zgodne 
z rzeczywistym wyglądem i napisami na produkcie.
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji sprzętu DAEWOO dopuszczalne jest tylko za 
wyraźną zgodą firmy DAEWOO POWER PRODUCTS sp. z o.o.
Aktualne adresy punktów serwisowych DAEWOO można znaleźć na stronie internetowej  
www.daewoo-power.com.

Dziękujemy za zaufanie i zakup sprzętu firmy DAEWOO. Mamy nadzieję, że dzięki urządzeniom DAEWOO 
Państwa praca będzie wygodna i bezpieczna. Opieramy się na najnowszych technologiach i aktualnych 
trendach, opracowując i wytwarzając produkty wysokiej jakości, które spełniają rygorystyczne wymogi 
ochrony środowiska i najśmielsze oczekiwania naszych klientów. Zapraszamy do zapoznania się z pełną 
ofertą produktów DAEWOO na naszej stronie internetowej www.daewoo-power.com. Mamy nadzieję, 
że w przyszłości zdecydują się Państwo powierzyć opiekę nad swoim ogrodem, domem i samochodem 
całkowicie firmie DAEWOO.
Zwracamy Państwa uwagę na fakt, że przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy dokładnie 
zapoznać się z instrukcją obsługi. Pomoże to zapobiec ewentualnym obrażeniom i uszkodzeniu sprzętu.
W przypadku pojawienia się nietypowych sytuacji prosimy skorzystać ze wskazówek znajdujących 
się na końcu danej instrukcji. Ewentualne pytania powstałe po przeczytaniu instrukcji obsługi prosimy 
kierować do naszych fachowców, korzystając z danych kontaktowych na stronie internetowej firmy 
www.daewoo-power.com.
Jesteśmy zawsze otwarci na dialog i chętnie przyjmiemy wszelkie opinie i sugestie! Zachęcamy 
do pozostawiania komentarzy na temat naszych produktów w zakładce ‘‘Opinie’’ na naszej stronie 
internetowej www.daewoo-power.com. Możecie Państwo także przesyłać pytania i prośby za pomocą 
formularza kontaktowego na stronie internetowej www.daewoo-power.com.
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OPIS PRODUKTU
Odśnieżarka akumulatorowa DAEWOO służy do 
odśnieżania niewielkich obszarów. 

WYPOSAŻENIE 
1. Odśnieżarka				    1 szt. 
2. Uchwyt dolny 				    1 szt. 
3. Uchwyt górny 				    1 szt.
4. Elementy montażowe i śruby 	             1 komp.
5. Instrukcja obsługi				   1 szt. 
6. Karta gwarancyjna			   1 szt. 
7. Dźwignia zmiany kierunku wyrzutu		  1 szt. 
8. Drążek mechanizmu zmiany kierunku wyrzutu	 1 szt. 
9. Uchwyt kanału wyrzutowego		  1 szt.
10. Kanał wyrzutowy 			   1 szt.
11. Akumulator (DAST 5542Li SET)		  2 szt. 
12. Ładowarka (DAST 5542Li SET) 		  1 szt.

WYGLĄD OGÓLNY  

� Górna część uchwytu
� Dźwignia uruchamiająca
� Przycisk bezpieczeństwa
� Dźwignia zmiany kierunku wyrzutu 
� Nakrętki motylkowe mocujące uchwyt  
� Środkowa część uchwytu 
� Klipsy mocujące kabel
� Dolna część uchwytu 
� Koła
10  Obudowa odśnieżarki 
11  Świder śnieżny 
12  Reflektor LED
13  Kanał wyrzutowy 
14  Uchwyt do przenoszenia

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

Przed rozpoczęciem eksploatacji urządzenia prosimy o dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji 
obsługi. Użytkowanie urządzenia bez wcześniejszego zapoznania się z daną instrukcją zagraża 
Państwa bezpieczeństwu, a także może spowodować uszkodzenie sprzętu.
Zawsze przestrzegaj środków bezpieczeństwa, aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub 
obrażeń ciała. Zachowaj instrukcję obsługi i regularnie do niej zaglądaj, aby kontynuować bezpieczną 
pracę i instruować innych użytkowników urządzenia.

•	 Urządzenie może być używane wyłącznie przez osoby będące w dobrej kondycji fizycznej i psychicznej.
•	 Zapoznaj się z działaniem wszystkich elementów sterujących. Upewnij się, że wiesz, jak szybko 

zatrzymać odśnieżarkę w sytuacjach awaryjnych.

DANE TECHNICZNE

  DAST 5542LI DAST 5542LI SET

Akumulator Li-ion, V / Ah 42 (2х21) / - 42 (2х21) / 5.0

Rodzaj silnika DAEWOO bezszczotkowy bezszczotkowy

Wysokość robocza, mm 280 280

Szerokość robocza, mm 510 510

Odległość wyrzutu śniegu, m 1.5-8 1.5-8

Regulacja kąta wyrzutu śniegu, ˚ 180 180

Reflektor LED LED

Stopień ochrony IPX1 IPX1

Poziom hałasu, dB 87 87

Waga netto, kg 16 18

Waga brutto, kg 21 23

Wymiary (DхSxW), mm 645х575х440 645х575х440
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Nie wolno używać odśnieżarki do usuwania zmarzniętego, ubitego śniegu lub lodu.
Wysokość pokrywy śnieżnej nie powinna przekraczać 2/3 wysokości świdra śnieżnego.

UWAGA!

•	 Nie pozwalaj osobom niezaznajomionym z niniejszą instrukcją posługiwać się odśnieżarką.
•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez dzieci.
•	 Zanim przystąpisz do pracy, upewnij się, że osoby postronne (zwłaszcza dzieci) i zwierzęta 

znajdują się w bezpiecznej odległości (minimum 15 m) od miejsca pracy. Jeśli w strefie pracy 
znajdą się osoby postronne, natychmiast przerwij pracę.

•	 Zanim przystąpisz do odśnieżania, sprawdź dokładnie planowaną strefę pracy i oczyść ją ze 
wszelkich przedmiotów, które mogłyby stanowić przeszkodę.

•	 Do pracy zakładaj odpowiedni strój, unikaj długich, szerokich ubrań, które mogłyby zaplątać się 
w świder śnieżny. Zakładaj obuwie na antypoślizgowej podeszwie.

•	 Przed rozpoczęciem pracy sprawdź, czy urządzenie jest w dobrym stanie, czy nie ma żadnych 
uszkodzonych lub zużytych części.

•	 Używaj odśnieżarki wyłącznie do celów, do których jest ona przeznaczona.

ZASADY EKSPLOATACJI

•	 Nie uruchamiaj silnika, jeśli kanał wyrzutowy skierowany jest w twoją stronę. Trzymaj się zawsze 
z dala od świdra śnieżnego.

•	 Wyłącz silnik, jeśli zamierzasz odejść od maszyny, a także przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
czynności konserwacyjnych lub regulacyjnych.

•	 Nigdy nie próbuj czyścić świdra przy pracującym silniku. WYŁĄCZ SILNIK! Odczekaj 10 sekund, 
upewnij się, że świder przestał się obracać.

•	 W przypadku zatkania kanału wyrzutowego należy wyłączyć silnik i oczyścić kanał za pomocą 
kawałka drewna. Nie próbuj czyścić kanału rękoma.

•	 Nigdy nie kieruj kanału wyrzutowego w stronę ludzi. Nie pozwalaj nikomu stać przed maszyną.
•	 Zanim przystąpisz do odśnieżania, sprawdź dokładnie planowaną strefę pracy i oczyść ją ze 

wszelkich przedmiotów, które mogłyby stanowić przeszkodę.
•	 Nie używaj odśnieżarki w warunkach słabej widoczności. Podczas pracy zawsze utrzymuj stabilną 

pozycję, nie puszczaj kierownicy, poruszaj się spokojnie i miarowo.
•	 Nigdy nie używaj maszyny do odśnieżania ścieżek i dróg żwirowych. Zbierane i wyrzucane 

przez maszynę kamyki mogą spowodować poważne obrażenia. Zachowaj ostrożność podczas 
przejeżdżania przez odcinki pokryte żwirem lub tłuczniem.

•	 Zachowaj szczególną ostrożność podczas zmiany kierunku pracy na zboczach, aby uniknąć 
utratykontroli nad urządzeniem i przewrócenia się odśnieżarki.

•	 Zabrania się używania odśnieżarki do odśnieżania dachów i śliskich, stromych powierzchni.
•	 Jeśli odśnieżarka uderzy w jakiś przedmiot, należy wyłączyć silnik, wyciągnąć akumulator i dokładnie 

sprawdzić maszynę pod kątem uszkodzeń. Zabrania się włączania uszkodzonej maszyny.
•	 W przypadku pojawienia się anomalnych wibracji należy wyłączyć silnik i ustalić przyczynę. 

Mocne wibracje świadczą zwykle o zaistnieniu problemu.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA AKUMULATORA I ŁADOWARKI

•	 Używaj wyłącznie oryginalnych akumulatorów i ładowarek DAEWOO przeznaczonych do danego 
modelu urządzenia.

•	 Chroń akumulator i ładowarkę przed wilgocią.
•	 Nie używaj ładowarki na wolnym powietrzu.
•	 Kiedy ładowarka nie jest używana lub jeśli zamierzasz przeprowadzić jakiekolwiek czynności 

konserwacyjne, odłącz ją od sieci.
•	 Z akumulatorem należy obchodzić się ostrożnie. Uważaj, aby go nie upuścić lub nie uszkodzić 

w inny sposób.
•	 Trzymaj akumulator z dala od źródeł ciepła lub zimna.
•	 Nie otwieraj akumulatora lub ładowarki, nie próbuj ich naprawiać. W przypadku wystąpienia 

usterek lub uszkodzeń zwróć się do autoryzowanego serwisu.
•	 Akumulator należy ładować w temperaturze otoczenia od 0ºC do +50ºC.
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•	 Naładowanego akumulatora można używać do zasilania urządzenia w temperaturze otoczenia 
od -20ºC do +70ºC.

•	 Akumulator należy przechowywać w suchym miejscu w temperaturze od -10ºC do +30ºC.
•	 Nie używaj uszkodzonej ładowarki. Nigdy nie próbuj ładować uszkodzonego akumulatora.
•	 Jeśli urządzenie pracuje mniej wydajnie niż wcześniej, naładuj akumulator. Nie kontynuuj pracy z 

rozładowanym akumulatorem!
•	 Akumulator sprzedawany jest w stanie rozładowania. Przed pierwszym użyciem należy go 

całkowicie naładować!

Nie narażaj akumulatora na zwarcia i nie wystawiaj go na działanie wilgoci. Nie przechowuj go z metalowymi 
przedmiotami, które mogłyby spowodować zwarcie styków. Grozi to przegrzaniem zapaleniem, lub 
wybuchem akumulatora.

• 	 W przypadku kontaktu kwasu lub innych substancji znajdujących się w akumulatorze ze skórą należy 
przemyć miejsce kontaktu dużą ilością wody.

• 	 W razie kontaktu danych substancji z oczami natychmiast przemyj je dużą ilością wody i zwróć się do lekarza.

UWAGA! NIEBEZPIECZEŃSTWO!

•	 Nie otwieraj obudowy akumulatora, żeby wyciągnąć akumulator samodzielnie. 
•	 Nie wolno wkładać akumulatora do ognia lub wody. Istnieje zagrożenie wybuchem.
•	 Nie wolno wyrzucać akumulatora do śmieci komunalnych. Należy utylizować go zgodnie z 

wymaganiami ochrony środowiska i obowiązującymi lokalnymi przepisami utylizacji.

OSTRZEŻENIE!

Uwaga! Zachowaj ostrożność 
podczas pracy urządzeniem.  

Przed rozpoczęciem użytkowania 
dokładnie zapoznaj się z instrukcją 
obsługi.

Zaczekaj, aż wszystkie ruchome 
części całkowicie się zatrzymają, 
zanim ich dotkniesz. 

Nie używaj urządzenia w 
czasie deszczu i w warunkach 
podwyższonej wilgotności. 

NAKLEJKI OSTRZEGAWCZE

Niebezpieczeństwo!  
Wyłącz silnik, zanim 
przystąpisz do czyszczenia 
kanału wyrzutowego i 
czerpaka.

Uwaga! Trzymaj ręce i nogi z 
dala od obracającego się świdra. 
Istnieje ryzyko odniesienia 
poważnych obrażeń.

Uwaga! Śnieg, odłamki, kamienie i 
inne twarde przedmioty wyrzucane 
przez odśnieżarkę z dużą prędkością 
mogą spowodować poważne 
obrażenia ciała. Osoby postronne (zwłaszcza 

dzieci) i zwierzęta domowe 
powinny znajdować się w 
bezpiecznej odległości. 

Stosuj środki ochrony wzroku i 
słuchu. 

Elektrośmieci nie wolno wyrzucać do zwykłych odpadów. Zwróć się do miejscowego 
zakładu komunalnego lub sprzedawcy, aby uzyskać informacje na temat utylizacji. 
Akumulator zawiera substancje szkodliwe dla człowieka i środowiska, dlatego musi 
być zutylizowany oddzielnie.
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MONTAŻ

W momencie zakupu urządzenie przekazywane jest kupującemu częściowo zmontowane w 
opakowaniu kartonowym. Ostrożnie wyjmij produkt i wszystkie elementy z opakowania, sprawdź 
kompletność.

UCHWYT

Zamontuj środkową część uchwytu � (rys. 2). Dopasuj otwory � w dolnej i środkowej części uchwytu, 
upewnij się, że wspornik dźwigni regulacji kierunku wyrzutu � znajduje się na górze. Włóż do otworów 
śruby z podkładkami i przykręć uchwyt za pomocą nakrętek motylkowych �.
Zamontuj górną część uchwytu �, dopasowując otwory w górnej i środkowej części. Przykręć za 
pomocą śrub, podkładek i nakrętek motylkowych � (rys. 3).
Przymocuj kabel elektryczny do uchwytu za pomocą klipsów � (rys. 3).

MONTAŻ KANAŁU WYRZUTOWEGO

Zamontuj uchwyt do przenoszenia � i kanał wyrzutowy �, dopasowując otwory w uchwycie i kanale 
do sworzni na obudowie � (rys. 4).
Przykręć uchwyt � i kanał � trzema długimi śrubami 10  do obudowy � (rys. 4).
Wyreguluj położenie deflektora. Wciśnij blokadę na uchwycie deflektora i ustaw odpowiednią pozycję.

DŹWIGNIA ZMIANY KIERUNKU WYRZUTU

Przełóż zakrzywiony koniec drążka mechanizmu zmiany kierunku wyrzutu � przez otwór we wsporniku 
� na środkowej części uchwytu (rys. 5).
Zamontuj lewą i prawą część dźwigni � na drążku �. Dopasuj otwory w oby częściach i mocno skręć 
je sześcioma śrubami (rys. 6).
Ustaw kanał wyrzutowy do przodu i upewnij się, że dźwignia jest skierowana ku górze.
Przymocuj drążek mechanizmu zmiany kierunku wyrzutu � do zawiasu � mechanizmu obrotowego 
znajdującego się pod wnęką na akumulator (rys. 7).
Przymocuj drążek � zawleczką � pod wspornikiem � (rys. 8).
Pokręć dźwignią, aby upewnić się, że kanał obraca się swobodnie.

WKŁADANIE AKUMULATORA 

Otwórz pokrywę � wnęki na akumulator (rys. 9).
Umieść akumulatory � we wnęce. Upewnij się, że akumulatory zostały dobrze osadzone, a styki 
prawidłowo połączone (rys. 9).
Zamknij pokrywę � wnęki na akumulator (rys. 9).

UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA

Włóż akumulatory do wnęki.
Upewnij się, że deflektor wyrzutu nie jest skierowany w stronę ludzi.
Wciśnij i przytrzymaj przycisk bezpieczeństwa � i przyciągnij dźwignię uruchamiającą � do uchwytu 
(rys. 10). Silnik uruchomi się i wprawi w ruch świder śnieżny.
Zwolnij przycisk bezpieczeństwa �, lecz nie puszczaj dźwigni uruchamiającej � i rozpocznij 
odśnieżanie (rys. 10).
Aby zatrzymać silnik, zwolnij dźwignię uruchamiającą � i odczekaj, aż świder śnieżny całkowicie się 
zatrzyma (rys. 10). 

KIERUNEK WYRZUTU ŚNIEGU

Kierunek wyrzutu śniegu można regulować, przekręcając dźwignię � w odpowiednią stronę (rys. 11).
Regulacja odległości wyrzutu śniegu odbywa się poprzez zmianę położenia deflektora �. Przytrzymaj 
blokadę na uchwycie deflektora � i ustaw deflektor � we właściwej pozycji (rys. 12).
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KONSERWACJA

TERMINY 
KONSERWACJI (odstęp 

czasu lub liczba 
przepracowanych 

godzin, w zależności co 
nastąpi wcześniej)

Czynności
Każdora-

zowo przed 
użyciem

Po 
zakończeniu 

pracy

Po 
pierwszym 
miesiącu 
lub po 20 

godzinach 
pracy

Co miesiąc 
lub 50 
godzin 
pracy

Paski napędowe 
świdra

Kontrola/regulacja X X

Wymiana*

Napinacz paska Kontrola (przegląd) X

Świder śnieżny
Kontrola(przegląd) X

Czyszczenie X

Łożyska osi świdra Smarowanie X

Obudowa wyrobu, 
otwory wentylacyjne Czyszczenie X

*Zaleca się wykonywanie danych czynności w autoryzowanym serwisie DAEWOO.

HARMONOGRAM KONSERWACJI 

Wykonywanie prac konserwacyjnych i obsługowych urządzenia z włożonym akumulatorem może 
doprowadzić do przypadkowego włączenia i odniesienia poważnych obrażeń. Zanim przystąpisz do 
wykonywania czynności konserwacyjnych i obsługowych, wyciągnij akumulator. 

UWAGA!

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE  

•	 Każdorazowo po użyciu przekręć kluczyk blokujący do pozycji „OFF”, wyciągnij akumulator i 
sprawdź urządzenie pod kątem uszkodzeń.

•	 Po pracy należy oczyścić urządzenie ze śniegu i lodu.
•	 Po zakończeniu odśnieżania pozwól urządzeniu popracować na biegu jałowym przez kilka minut, 

aby zapobiec przymarznięciu świdra.
•	 Należy dokonywać okresowych kontroli urządzenia pod kątem uszkodzeń, brakujących lub 

poluzowanych części i elementów mocujących.
•	 Mocno dokręć wszystkie elementy mocujące, wkręć brakujące śruby, wymień uszkodzone części.
•	 Unikaj stosowania rozpuszczalników do czyszczenia plastikowych elementów.
•	 Płyny techniczne wycieraj czystą ścierką.
•	 Nie wolno myć urządzenia wodą. Grozi to uszkodzeniem komponentów elektrycznych.
•	 Odczekaj, aż silnik całkowicie ostygnie, zanim schowasz urządzenie.
•	 Urządzenie należy przechowywać w czystym, suchym pomieszczeniu.

TRANSPORT

•	 Urządzenie powinno być przewożone w pozycji wskazanej na opakowaniu.
•	 Podczas załadunku i rozładunku nie wolno narażać urządzenia na wstrząsy.
•	 Podczas transportu urządzenie musi być bezpiecznie zamocowane, aby zapobiec jego 

przemieszczaniu się wewnątrz pojazdu.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA  ROZWIĄZANIE PROBLEMU

Silnik nie uruchamia 
się. Rozładowany akumulator. Naładuj akumulator zgodnie z instrukcją 

obsługi akumulatora i ładowarki.

Anomalne wibracje.

Poluzowane lub brakujące 
elementy.

Dokręć poluzowane śruby lub uzupełnij 
brakujące elementy.

Uszkodzony świder śnieżny. Zwróć się do autoryzowanego serwisu.

Odśnieżarka nie 
odśnieża.

Zablokowany świder lub 
zapchany kanał wyrzutowy.

Zatrzymaj silnik, oczyść świder śnieżny i 
kanał wyrzutowy.

Odśnieżarka 
pozostawia za sobą 
śnieg.

Zużyty pług. Zwróć się do autoryzowanego serwisu w 
celu wymiany.

Silnik działa, lecz 
świder się nie obraca.

Uszkodzony pasek 
napędowy.

Zwróć się do autoryzowanego serwisu w 
celu wymiany.

UTYLIZACJA

Zgodnie z Europejską Dyrektywą 2012/19/WE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego oraz jej konwersją na prawo krajowe, urządzenia 
elektryczne i elektroniczne należy segregować i przekazywać do punktów zbiórki. 
Po zakończeniu użytkowania urządzenia elektrycznego właściciel jest zobowiązany 
do zwrotu urządzenia lub współuczestnictwa w jego prawidłowej utylizacji. 
Nie dotyczy to osprzętu należącego do wyposażenia urządzenia i środków 
pomocniczych niezawierających elementów elektrycznych.

DEKLRACJA ZGODNOŚCI WE

Nazwa produktu: 			   Odśnieżarka akumulatorowa 
Model:				    DAST 5542Li | DAST 5542Li SET 
Oświadczamy, że wyżej wymieniony wyrób został wyprodukowany na licencji DAEWOO i spełnia 
wszystkie zasadnicze wymagania następujących Dyrektyw WE:
Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
Gwarantowany poziom mocy akustycznej 	87 dB(A)
Poziom wibracji 			   0.9 m/s² K=1.5 m/s²
Zastosowano następujące standardy 
i normy zharmonizowane:		  EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022   EN ISO 8437-1: 2021
				    EN ISO 8437-2: 2021	              EN ISO 8437-4: 2021
		
Jednostka Notyfikacyjna:		  Intertek Testing Services Shanghai	
				    Building No.86, 1198 Qinzhou Road (North), 
				    Shanghai 200233, China

Alexander Shatov 	
Prezes Zarządu				     
DAEWOO Power Products sp. z o.o.
Warszawa, dn. 2024-04-22                                               
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GWARANCJA

OKRES GWARANCJI

Podstawowy okres gwarancji na produkt zakupiony na użytek konsumencki wynosi 24 miesiące od 
daty nabycia/wydania.
Podstawowy okres gwarancji na produkt zakupiony na użytek komercyjny związany z działalnością 
gospodarczą wynosi 12 miesięcy od daty nabycia/wydania.
Gwarancja obejmuje prawo do bezpłatnej naprawy produktów, których usterki były następstwem wad 
produkcyjnych powstałych z winy producenta. Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych 
jest zgłoszenie i dostarczenie przez użytkownika kompletnego urządzenia wraz z dokumentem 
zakupu do autoryzowanego punktu serwisowego lub miejsca zakupu niezwłocznie po stwierdzeniu 
niesprawności.
Reklamacje przyjmowane są w określonej formie. Formularz reklamacyjny w wersji elektronicznej jest 
dostępny na stronie internetowej www.daewoo-power.com lub w wersji papierowej w autoryzowanym 
punkcie serwisowym.
Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 27 lipca 2002 r. (Dziennik Urzędowy 02.141.1176) 
to zakup dokonany przez osobę fizyczną, która kupuje ten produkt do celów niezwiązanych z 
działalnością zawodową lub gospodarczą. Zakup dokonany przez podmiot gospodarczy lub osobę 
fizyczną prowadzącą działalność gospodarczą jest uważany za zakup komercyjny.

ROZSZERZONA GWARANCJA XXL

Producent udziela dodatkowej, 12-miesięcznej gwarancji na produkt zakupiony na użytek konsumencki 
po upływie podstawowego okresu gwarancyjnego. Dodatkowej gwarancji udziela się przy spełnieniu 
następujących wymagań:

•	 Dokonanie przez użytkownika rejestracji zakupionych towarów na stronie internetowej:  
www.daewoo-power.com nie później niż 30 dni od daty zakupu. Potwierdzeniem pomyślnej 
rejestracji jest odpowiedź wysłana na adres e-mail wskazany podczas rejestracji.

•	 Wpisy w karcie gwarancyjnej o przeprowadzonych rutynowych czynnościach obsługowych i 
konserwacyjnych w autoryzowanym punkcie serwisowym. Harmonogram przeglądów i wykaz 
prac konserwacyjnych znajdują się w instrukcji obsługi każdego produktu, a także na stronie 
internetowej www.daewoo-power.com. Na nabywcy/użytkowniku spoczywa obowiązek 
dokumentowania przeprowadzonych przeglądów gwarancyjnych oraz innych czynności 
serwisowych. 

•	 Przestrzeganie przez użytkownika wszystkich wymagań i zaleceń dotyczących eksploatacji 
produktu znajdujących się w instrukcji obsługi.

Jeśli którekolwiek z powyższych wymagań nie zostaje spełnione, uważa się, że dodatkowa gwarancja 
na produkt nie przysługuje użytkownikowi. Dodatkowa gwarancja nie obejmuje zużycia części, 
akcesoriów i materiałów eksploatacyjnych, a także wad i usterek, które nie są objęte podstawowym 
okresem gwarancji.

WARUNKI ŚWIADCZENIA GWARANCJI

Gwarancja obejmuje prawo do bezpłatnej naprawy produktów, których usterki były następstwem wad 
produkcyjnych powstałych z winy producenta.
Zwracamy Państwa uwagę na fakt, że większość produktów wymaga właściwej konserwacji i rutynowej 
obsługi technicznej. Harmonogram czynności obsługowych i konserwacyjnych znajduje się w instrukcji 
obsługi każdego produktu. Dane czynności powinny być przeprowadzane wyłącznie w autoryzowanych 
punktach serwisowych, co należy potwierdzić odpowiednim wpisem do karty gwarancyjnej. W 
przypadku, gdy prace obsługowe nie zostaną przeprowadzone w terminie i spowoduje to jakiekolwiek 
nieprawidłowości (usterki) elementów lub zespołów produktu, kupujący całkowicie traci prawo do 
gwarancji. Obsługa techniczna nie jest zobowiązaniem gwarancyjnym producenta (sprzedawcy) i 
odbywa się na koszt użytkownika według stawek autoryzowanego serwisu naprawczego. 
W przypadku, gdy wada nie była zgłoszona niezwłocznie po jej wykryciu, a użytkownik kontynuował 
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eksploatację wadliwego urządzenia, sprzedawca, dostawca lub upoważniona organizacja ma prawo 
do pełnej lub częściowej odmowy zaspokojenia przedstawionych roszczeń.
Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych jest zgłoszenie i dostarczenie przez użytkownika 
kompletnego urządzenia wraz z dokumentem zakupu do autoryzowanego punktu serwisowego lub 
miejsca zakupu niezwłocznie po stwierdzeniu niesprawności.
Użytkownik nie może żądać naprawy uszkodzonego urządzenia w miejscu użytkowania, nawet jeżeli urządzenie 
jest objęte obsługą gwarancyjną. W celu wykonania naprawy gwarancyjnej użytkownik zobowiązany jest do 
dostarczenia urządzenia do serwisu sprzedawcy lub do punktu sprzedaży towaru na własny koszt. 
W przypadku stwierdzenia braku gwarancyjnych usterek w reklamowanym urządzeniu użytkownik 
zostanie obciążony kosztami związanymi z transportem towaru oraz czynnościami diagnostycznymi 
dokonanymi przez pracownika serwisu.
W przypadku nieuzasadnionego zgłoszenia reklamujący ponosi koszt weryfikacji uszkodzenia, 
ewentualnej naprawy, koszty związane ze spedycją lub koszty dojazdu serwisu.
Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego 
będącego osobą fizyczną wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE

•	 Uszkodzeń mechanicznych (pęknięcia, odpryski), uszkodzeń powstałych w wyniku oddziaływania 
niekorzystnych warunków miejsca pracy, obecności ciał obcych w produkcie lub w kratkach 
wentylacyjnych, a także uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym przechowywaniem (korozja 
części metalowych);

•	 Usterek spowodowanych zatkaniem układu paliwowego lub układu chłodzenia;
•	 Uszkodzeń wynikających z przeciążenia produktu, nieprawidłowej eksploatacji lub niezgodnego 

z przeznaczeniem użytkowania produktu, a także niestabilności parametrów sieci elektrycznej. 
Niewątpliwymi oznakami przeciążenia produktu jest stopnienie lub odbarwienie części z 
powodu wysokiej temperatury, jednoczesne uszkodzenie dwóch lub więcej zespołów, rysy na 
powierzchni cylindra lub tłoka, zniszczenie pierścieni tłokowych lub panewek korbowodowych. 
Gwarancja nie obejmuje również uszkodzenia automatycznego stabilizatora napięcia agregatów 
prądotwórczych, powstałego w wyniku nieprawidłowego użytkowania; 

•	 Uszkodzeń elementów eksploatacyjnych ulegających naturalnemu zużyciu podczas pracy i 
podlegających kontroli stanu przez użytkownika (szczotki węglowe, kable, uszczelki gumowe, 
dławice, amortyzatory, sprężyny sprzęgła, świece zapłonowe, tłumiki, dysze, tarcze, koła pasowe, 
rolki prowadzące, linki, rozruszniki ręczne, uchwyty zaciskowe, tuleje, paski klinowe, żarówki, 
akumulatory, elementy filtrujące i ochronne, smary, wymienne akcesoria, osprzęt, koła jezdne, 
noże, wiertła, uchwyty noży, głowice żyłkowe, łańcuchy tnące, prowadnice, linki sterownicze, 
wpusty i kołki przeciążeniowe itp.), a także uszkodzeń elementów zabezpieczających (bezpieczniki 
topikowe, śruby zrywalne, mosiężne koła zębate, sprężyny śrubowe, wałki amortyzacyjne itp.);

•	 Konserwacji i obsługi technicznej produktu (czyszczenie, przemywanie, smarowanie itp.), 
montażu i konfiguracji produktu;

•	 Uszkodzeń mechanicznych i termicznych kabli elektrycznych;
•	 Usterek produktu w przypadku stwierdzenia: dokonywania zmian konstrukcyjnych, prób napraw 

i regulacji nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, niewykonywania przeglądów eksploatacyjno- 
konserwacyjnych, do których zgodnie z wymogami zawartymi w instrukcji obsługi użytkownik jest 
zobowiązany, stosowania nieodpowiednich części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych;

•	 Usterek powstałych w wyniku użytkowania produktu wykazującego oznaki uszkodzenia 
(zwiększony poziom hałasu lub wibracji, spadek mocy, zmniejszona prędkość, zapach spalenizny);

•	 Ewentualnych uszkodzeń powstałych w wyniku zbyt intensywnego użytkowania urządzeń 
wyposażonych w liczniki motogodzin (ponad 150 h miesięcznie); 

•	 Wad powstałych na skutek naturalnego zużycia produktu lub zużycia trących się części;
•	 Uszkodzeń powstałych na skutek działań siły wyższej znajdujących się poza kontrolą gwaranta;
•	 Prawa kupującego do domagania się zwrotu utraconych korzyści oraz poniesionych kosztów w 

związku z wadami rzeczy;
•	 Ewentualnych szkód wyrządzonych przedmiotom lub osobom. 
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Pateicamies par uzticēšanos un DAEWOO produkta iegādi. Mēs ceram, ka pateicoties ierīcēm 
DAEWOO Jūsu darbs būs ērts un drošs. Mēs paļaujamies uz jaunākajām tehnoloģijām un aktuālajām 
tendencēm, izstrādājot atbilstošus augstas kvalitātes produktus ievērojot stingras vides prasības un 
mūsu klientu atsauksmes. Aicinām Jūs iepazīties ar pilnu DAEWOO produkcijas klāstu mūsu vietnē 
www.daewoo-power.com. Mēs ceram, ka nākotnē Jūs pieņemsiet lēmumu pilnībā uzticēt sava 
dārza, mājas un automašīnas kopšanu tikai DAEWOO.
Mēs vēršam Jūsu uzmanību uz to, ka pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet  lietošanas instrukciju. 
Tas palīdzēs novērst iespējamos ievainojumus un aprīkojuma bojājumus.
Ja rodas jautājumi, izmantojiet noderīgo informāciju lietošanas instrukcijas beigās. Jūs varat arī nosūtīt 
jautājumus un pieprasījumus, izmantojot kontaktinformācijas veidlapu vietnē www.daewoo-power.com.
Mēs vienmēr esam atvērti dialogam un labprāt pieņemsim visus viedokļus un ierosinājumus! Aicinām 
Jūs novērtēt mūsu produkciju nodaļā Atsauksmes, kura pieejama katras preces kartiņā mūsu vietnē 
www.daewoo-power.com. Jūsu jautājumus un vēlmes Jūs varat atstāt izmantojot atpakaļsaites 
formu mūsu vietnē www.daewoo-power.com.
Ražotājs patur tiesības veikt izmaiņas izstrādājumu konstrukcijā, dizainā un iesaiņojumā. Attēli 
instrukcijās var atšķirties no faktiskajām izstrādājuma detaļām un marķējumiem.
Iekārtas dokumentācijas atkārtota drukāšana vai cita veida reproducēšana ir atļauta tikai ar skaidru 
uzņēmuma DAEWOO POWER PRODUCTS sp.z o.o. piekrišanu.
DAEWOO spēka tehnikas servisa apkalpošanas adreses Jūs varat atrast tīmekļa vietnē  
www.daewoo-power.com.
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PRECES APRAKSTS  
Akumulatora sniega pūtējs ir paredzēts nelielu 
laukumu attīrīšanai no sniega.

KOMPLEKTĀCIJA 
1. Sniega pūtējs 	 1 gab. 
2. Apakšējā roktura daļa 	 1 gab.
3. Augšējā roktura daļa 	 1 gab. 
4. Stiprinājumu komplekts 	 1 kompl.
5. Lietošanas rokasgrāmata 	 1 gab. 
6. Garantijas talons 	 1 gab. 
7. Rokturis sniega izmešanas virziena maiņai 	 1 gab.  
8. Sniega izmešanas virziena maiņas stienis 	 1 gab.  
9. Deflektora rokturis 	 1 gab.
10. Deflektors 	 1 gab. 
11. Akumulatora baterija (DAST 5542Li SET) 	 2 gab.
12. Uzlādes ierīce (DAST 5542Li SET) 	 1 gab.

KOPSKATS  

� Augšējā roktura daļa
� Dzinēja iedarbināšanas svira
� Strāvas bloķēšanas poga
� Rokturis sniega izmešanas virziena maiņai 
� Uzgriežņi roktura fiksācijai 
� Vidējā roktura daļa  
� Kabeļa fiksācijas skavas
� Apakšējā roktura daļa
� Riteņi
10  Sniega pūtēja vārpsta 
11  Vārpsta
12  LED lukturis
13  Deflektors 
14  Pārnēsāšanas rokturis

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

  Modelis DAST 5542LI DAST 5542LI SET

Akumulatora baterija Li-ion, V / Ah 42 (2х21) / - 42 (2х21) / 5.0

Dzinēja veids  DAEWOO bez oglīšu bez oglīšu

Sniega tīrīšanas augstums, mm 280 280

Sniega tīrīšanas platums, mm 510 510

Sniega mešanas attālums, m 1.5-8 1.5-8

Izmešanas caurules griešanās leņķis, ˚ 180 180

Lukturis LED LED

Aizsardzības klase IPX1 IPX1

Trokšņa līmenis, dB 87 87

Neto svars, kg 16 18

Bruto svars, kg 21 23

Iepakojuma izmēri (GxPxA), mm 645х575х440 645х575х440

INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU

Pirms iekārtas lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu. Ierīces lietošana, neizlasot 
šo rokasgrāmatu, var izraisīt iekārtas bojājumus un traumas. Vienmēr ievērojiet drošības pasākumus, 
lai samazinātu ugunsgrēka, elektrošoka un traumu risku. Saglabājiet lietotāja rokasgrāmatu un regulāri 
to pārskatiet, lai turpinātu drošu darbību un palīdzētu citiem ierīces lietotājiem. 

•	 Ierīci ir atļauts darbināt tikai tad, ja jums ir labs fiziskais un garīgais stāvoklis.
•	 Iepazīstieties ar visām vadības ierīcēm un to pareizu darbību. Jums jāzina, kā ārkārtas situācijā 

apturēt sniega pūtēju.
•	 Neļaujiet nevienam strādāt ar ierīci, neizlasot šo rokasgrāmatu.
•	 Neļaujiet bērniem lietot ierīci. Bērniem ir aizliegts izmantot sniega pūtēju.
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•	 Turiet bērnus, dzīvniekus un visus blakus esošos cilvēkus vismaz 15 m attālumā no darba zonas 
ar sniega pūtēju. Nekavējoties pārtrauciet darbību, ja kāds tuvojas ierīces darbības zonai.

•	 Sāciet darbu tikai tad, ja tīrīšanas teritorijā nav svešķermeņu.
•	 Lietotāja apģērbam jābūt piemērotam laika apstākļiem, nelietojiet garu, plašu apģērbu, kas varētu 

nokļūt sniega pūtēja šnekā. Izmantojiet apavus ar neslīdošu zoli.
•	 Pirms lietošanas vienmēr veiciet vizuālu pārbaudi, lai pārliecinātos, ka priekšmeti un daļas nav 

nolietoti vai bojāti.
•	 Sniega pūtēju izmantojiet tikai tam mērķim, kuram tas ir paredzēts.

EKSPLUATĀCIJAS NOTEIKUMI

Neizmantojiet sniega pūtēju, lai notīrītu sasalušu, sablīvētu sniegu vai ledu. 
Sniega segas augstums nedrīkst pārsniegt 2/3 no sniega pūtēja kausa augstuma.

UZMANĪBU!

•	 Neieslēdziet dzinēju, atrodoties izplūdes zonā. Vienmēr turieties tālāk no šneka.
•	 Ja nepieciešams, atstājot operatora vietu vai veicot jebkādus remontus, pielāgojumus vai 

pārbaudes, vienmēr apturiet dzinēju.
•	 Nemēģiniet tīrīt šneku, kamēr motors darbojas.
•	 IZSLĒDZIET DZINĒJU! Pagaidiet 10 sekundes, lai pārliecinātos, ka šneks pārstājis griezties. 

Nekad nemēģiniet iztīrīt šneku ar rokām. Tīrīšanai vienmēr izmantojiet instrumentu vai koka nūju.
•	 Nekad nevirziet izmetēju pret cilvēkiem un neļaujiet viņiem nostāties ierīces priekšā.
•	 Pirms strādāt ar sniega pūtēju, rūpīgi pārbaudiet tīrāmo vietu un notīriet to no visiem priekšmetiem, 

kas varētu būt bīstami.
•	 Nelietojiet sniega pūtēju sliktas redzamības apstākļos. Vienmēr turiet stabilu stāvokli un neatlaidiet 

rokturus. Pārvietojieties mierīgi un vienmērīgi.
•	 Nekad neizmantojiet sniega pūtēju, lai notīrītu sniegu no grants ceļa vai ceļa, jo šneks akmeņus 

var uzņemt un izmest. Esiet piesardzīgs, šķērsojot grants vai šķembas.
•	 Esiet piesardzīgs, mainot sniega pūtēja kustības virzienu, strādājot uz nogāzes, jo tas var izraisīt 

apgāšanos. Vienmēr pārliecinieties, ka iekārta ir stabila slīpumā.
•	 Nelietojiet sniega pūtēju jumtu un slidenu nogāžu tīrīšanai.
•	 Ja to skāris svešs priekšmets, apturiet motoru, izņemiet akumulatoru un uzmanīgi pārbaudiet, vai 

ierīce nav bojāta. Bojātu ierīci ir aizliegts ieslēgt.
•	 Ja rodas spēcīga vibrācija, apturiet motoru, līdz tiek noskaidrots cēlonis. Spēcīga vibrācija parasti 

ir problēmas pazīme.

DROŠĪBAS IETEIKUMI BATERIJAS UN LĀDĒTĀJA LIETOŠANAI

•	 Izmantojiet tikai oriģinālos DAEWOO akumulatorus un lādētājus, kas paredzēti šāda veida 
izstrādājumiem.

•	 Aizsargājiet akumulatoru un lādētāju no mitruma.
•	 Nelietojiet lādētāju ārpus telpām.
•	 Kad lādētāju nelieto un pirms apkopes, atvienojiet lādētāju no barošanas avota.
•	 Nenometiet to uz cietas virsmas un nepakļaujiet spiedienam vai jebkādam citam mehāniskam 

spriegumam.
•	 Glabājiet akumulatoru tālu no karstuma un aukstuma avotiem.
•	 Neatveriet un nemēģiniet salabot akumulatoru vai lādētāju. Bojājumu un defektu gadījumos 

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
•	 Uzlādējiet akumulatoru tikai apkārtējās vides temperatūrā no 0 ° C līdz + 50 ° C.
•	 Uzlādēto akumulatoru var izmantot ierīces darbināšanai apkārtējās vides temperatūrā no -20C 

līdz + 70C.
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Nekad neradiet īssavienojumu akumulatoram un nepakļaujiet to mitrumam. Neglabājiet to kopā ar metāla 
detaļām, kas varētu radīt īssavienojuma kontaktus. Akumulators var pārkarst, sākt degt vai eksplodēt. 

SVARĪGI! BĪSTAMI! 

•	 Neatveriet akumulatora korpusu, lai pats izņemtu akumulatoru. 
•	 Nepakļaujiet akumulatoru uguns vai ūdens ietekmei. Tas var eksplodēt.
•	 Neizmetiet akumulatoru sadzīves atkritumos. Lai iznīcinātu šāda veida ierīces, atbrīvojieties no 

akumulatora saskaņā ar valsts izstrādātajiem noteikumiem un likumiem.

BRĪDINĀJUMS! 

•	 Akumulators tiek piegādāts izlādējies. Pirms pirmās lietošanas to pilnībā jāuzlādē! 
•	 Ja kāds nonāk saskarē ar skābi vai līdzīgiem iekšējiem šķidrumiem vai vielām, kas atrodas 

akumulatorā, nekavējoties nomazgājiet šīs vielas ar lielu daudzumu ūdens.
•	 Ja šīs vielas nonāk acīs, izskalojiet ar lielu daudzumu ūdens un nekavējoties konsultējieties ar ārstu. 

•	 Uzglabājiet akumulatoru sausā vietā no + 10ºC līdz + 30ºC.
•	 Nelietojiet bojātu lādētāju. Nekad nemēģiniet uzlādēt bojātu akumulatoru.
•	 Ja ierīce darbojas mazāk nekā iepriekš, uzlādējiet akumulatoru. Neturpiniet produktu lietot ar 

izlādētu akumulatoru!

Bīstami! 
Pirms izmetēja un kausa 
tīrīšanas izslēdziet motoru.Turiet rokas prom no rotējošām 

detaļām.

Uzmanību! 
Bīstama iespēja, ka tiks izmesti 
blakuselementi. 

Uzturiet drošu attālumu.

Strādājot, nēsājiet austiņas un 
aizsargbrilles.

Elektrisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai 
saņemtu padomu par utilizāciju, sazinieties ar vietējo pašvaldību vai izplatītāju. 
Akumulators satur materiālu, kas ir bīstams jums un videi. Tas ir jānoņem un jāutilizē 
atsevišķi.

Esiet piesardzīgs, rīkojoties ar 
ierīci.  

Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet 
instrukcijas.

Pirms pieskarieties tām, 
pagaidiet, līdz visas rotējošās 
daļas pilnībā apstājas. 

Nelietojiet ierīci lietū vai 
paaugstinātā mitrumā.

SIMBOLU APRAKSTS
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PRODUKTA MONTĀŽA 

Prece pirkšanas brīdī ir daļēji samontēta un pircējam tiek nodota kartona iepakojumā. Uzmanīgi 
izņemiet no iepakojuma produktu un visas sastāvdaļas un pārbaudiet to atbilstību komplektācijai. 

ROKTURIS

Uzstādiet roktura vidējo daļu � (2. att.). Izlīdziniet apakšējās un vidējās roktura daļas caurumus �, 
pārliecinieties, ka sniega izmešanas virziena maiņas roktura fiksators � atrodas augšpusē. Ievietojiet 
skrūves ar paplāksnēm caurumos un nostipriniet rokturus ar uzgriežņiem �. 
Uzstādiet roktura augšējo daļu �, izlīdziniet augšējās un vidējās roktura daļas caurumus. Nostipriniet 
tās ar skrūvēm, paplāksnēm un uzgriežņiem � (3. att.). 
Nostipriniet elektrisko kabeli pie roktura, izmantojot kabeļa fiksācijas skavas � (3. att.).

DEFLEKTORS

Uzstādiet pārnēsāšanas rokturi � un sniega izmešanas deflektoru �, izlīdzinot deflektora un roktura 
caurumus ar korpusa tapām � (4. att.).
Nostipriniet rokturi � un deflektoru � ar trim garām skrūvēm 10  pie korpusa � (4. att.).
Noregulējiet deflektora stāvokli. Nospiediet sviru uz deflektora roktura un nolieciet deflektoru vēlamajā 
pozīcijā.

SNIEGA IZMEŠANAS VIRZIENA MAIŅAS ROKTURIS

Ievietojiet virziena maiņas roktura izliekto galu � roktura fiksatora atverē � (5. att.). 
Uzstādiet roktura kreiso un labo daļu � uz stieņa �. Izlīdziniet caurumus abās roktura pusēs un 
piestipriniet tos ar sešām skrūvēm (6. att.). 
Pavērsiet sniega izmešanas cauruli taisnā virzienā. Pārliecinieties, vai rokturis ir vērsts uz augšu. 
Piestipriniet stieni izmešanas virziena maiņai � pie rotācijas mehānisma eņģes �, kas atrodas zem 
akumulatora nodalījuma (7. att.). 
Nostipriniet stieni � ar tapu � zem fiksatora � (8. att.). 
Pagrieziet rokturi, lai pārliecinātos, ka sniega izmešanas deflektors griežas brīvi. 

AKUMULATORA BATERIJAS UZSTĀDĪŠANA

Atveriet akumulatora nodalījuma vāku � (9. att.).
Ievietojiet akumulatora baterijas �. Pārliecinieties, vai baterijas ir pareizi novietotas un kontakti ir 
pievienoti (9. att.).
Aizveriet bateriju nodalījuma vāku � (9. att.).

IZSTRĀDĀJUMA EKSPLUATĀCIJA 

Ievietojiet baterijas sniega pūtēja korpusā.
Pārliecinieties, vai izmešanas deflektors ir vērsts prom no cilvēkiem.
Turiet nospiestu strāvas bloķēšanas pogu � un pievelciet dzinēja iedarbināšanas sviru � pie roktura 
(10. attēls). Dzinējs iedarbosies un vārpsta sāks griezties.  
Atlaidiet strāvas bloķēšanas pogu �, turpinot turēt nospiestu dzinēja iedarbināšanas sviru � un 
sāciet tīrīt sniegu (10. attēls).
Lai apturētu dzinēju �, atlaidiet dzinēja iedarbināšanas sviru � un pagaidiet līdz vārpsta pilnībā 
apstājas (10. att.).

SNIEGA IZMEŠANAS VIRZIENS 

Mainiet sniega izmešanas virzienu, noliecot rokturi � atbilstošā virzienā (11. att.). 
Noregulējiet sniega izmešanas attālumu, mainot deflektora � stāvokli. Nospiediet rokturi uz deflektora 
�  un nolieciet deflektoru � vajadzīgajā pozīcijā (12. attēls).
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Apkalpojot ierīci ar uzstādītu akumulatoru, ierīce var nejauši iedarbināties un izraisīt traumas.
Pirms ierīces apkopes izņemiet akumulatoru no nodalījuma. 

UZMANĪBU!

TEHNISKĀ APKOPE 

TEHNISKĀS APKOPES 
PERIODISKUMS (laika 

intervāls vai darba 
stundas, atkarībā no tā, 

kurš pienāk pirmais)
Darbība

Katrā 
izmanto-

šanas  
reizē

Pabeidzot 
darbu

Pirrmā 
mēneša 

beigās vai 
pēc pirmām 

20 darba 
stundām

Katru 
mēnesi vai 
50 darba 
stundām

Šneka pievada siksnas
Pārbaude-
regulēšana X X

Maiņa*
Siksnas spriegojuma 

rullis Pārbaude (apskats) X

Šneks
Pārbaude (apskats) X

Tīrīšana X

Šneka ass gultņi Smērviela X

Izstrādājuma korpuss, 
ventilācijas atveres* Tīrīšana X

*Ieteicams sazināties ar autorizētu DAEWOO servisa centru.

SERVISA NOTEIKUMI DAEWOO AKUMULATORU SNIEGA PŪTĒJIEM

SNIEGA PŪTĒJA TĪRĪŠANA UN UZGLABĀŠANA  

•	 Pēc katras lietošanas pagrieziet atslēgu slēdzeni OFF stāvoklī, izņemiet akumulatoru un 
pārbaudiet, vai ierīce nav bojāta.

•	 Pēc lietošanas notīriet ierīci no sniega un ledus.
•	 Kad esat pabeidzis darbu, dažas minūtes darbiniet mašīnu tukšgaitā, lai novērstu šneka sasalšanu.
•	 Periodiski pārbaudiet, vai izstrādājumā nav bojājumu, trūkstošu vai vaļīgu detaļu un stiprinājumu.
•	 Cieši pievelciet visus stiprinājumus, nomainiet trūkstošās vai bojātās daļas.
•	 Tīrot plastmasas detaļas, izvairieties no šķīdinātāju lietošanas.
•	 Lai notīrītu tehniskos šķidrumus, izmantojiet tīru drānu.
•	 Sniega pūtēja tīrīšanai nelietojiet ūdeni, jo tas var sabojāt elektriskās daļas.
•	 Pirms sniega pūtēja uzglabāšanas ļaujiet motoram pilnībā atdzist.
•	 Sniega pūtēju uzglabājiet tīrā, sausā, slēgtā vietā.

TRANSPORTĒŠANA

•	 Preces jāpārvadā uz iepakojuma norādītajā veidā.
•	 Esiet piesardzīgs, iekraujot un izkraujot aprīkojumu, lai nenomestu un nesasistu iekārtas.
•	 Pārvadājot, nodrošiniet izstrādājumu no pārvietošanās transportlīdzekļa iekšpusē, lai nesabojātu 

produktu.
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PROBLĒMU NOVĒRŠANA 

PROBLĒMA IESPĒJAMAIS IEMESLS RISINĀJUMS

Sniega pūtējs 
nedarbojas. Akumulators nav uzlādēts

Uzlādējiet akumulatoru, ievērojot 
akumulatora un lādētāja rokasgrāmatā 
norādītās procedūras

Nenormāla vibrācija

Stiprinājumu nav vai tie ir 
vaļīgi: skrūves, uzgriežņi, 
skrūves, nodalījuma vāks

Pievelciet vai uzstādiet jaunas detaļas

Bojāts šneks Nomainiet šneku. Sazinieties ar servisa 
centru

Sniega pūtējs 
nenovāc sniegu

Šneks vai izplūdes caurule ir 
bloķēta Apturiet motoru. Notīriet cvauruli un šneku

Sniega pūtējs atstāj 
sniegu Bojāts skrāpis Nomainiet skrāpi. Sazinieties ar servisa 

centru.

Motors darbojas, bet 
šneks negriežas Bojāta siksna Nomainiet siksnu. Sazinieties ar servisa 

centru.

IEKĀRTAS UTILIZĀCIJA

•	 Šī ierīce un tās komponenti ir izgatavoti no videi un cilvēku veselībai drošiem 
materiāliem un vielām. Tomēr, lai novērstu negatīvu ietekmi uz vidi pēc ierīces 
lietošanas pārtraukšanas vai pēc tās kalpošanas laika beigām vai tās neatbilstības 
turpmākai darbībai, ierīce jānogādā pieņemšanas centros metāllūžņu un 
plastmasas pārstrādei.

•	 Ierīces un tās sastāvdaļu utilizācija sastāv no pilnīgas demontāžas un sekojošas 
šķirošanas pēc materiālu un vielu veida turpmākai pārkausēšanai vai pārstrādei.

•	 Ierīce jāutilizē, neradot kaitējumu videi, saskaņā ar Eiropas Savienībā spēkā 
esošajiem noteikumiem.

•	 Aizliegts izmest ierīci un / vai tās sastāvdaļas tvertnēs vai vietās kopā ar sadzīves atkritumiem. 
•	 Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/EC par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem, 

iznīcināšanu un to pārvēršanu nekaitīgu dabai, elektriskās un elektroniskās iekārtas būtu jāšķiro 
un jānosūta uz savākšanas punktiem.

•	 Pēc elektriskās ierīces lietošanas beigām īpašniekam ir pienākums utilizēt ierīci saskaņā ar spēkā 
esošajiem tiesību aktiem, ievērojot ražotāja ieteikumus. 

•	 Iepriekš minētais neattiecas uz piederumiem, kas iekļauti ierīces iepakojumā, un uz palīgierīcēm, 
kurām nav elektrisko sastāvdaļu.
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ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Produkta nosaukums: 		  Akumulatora sniega pūtējs
Modelis:				    DAST 5542Li | DAST 5542Li SET

Mēs paziņojam, ka iepriekš uzskaitītie izstrādājumi ir ražoti ar DAEWOO licenci un atbilst visām ES 
direktīvu pamatprasībām:
Mašīnu direktīva 2006/42/EK
Elektromagnētiskās saderības direktīva 2014/30/ES
Garantētais skaņas jaudas līmenis:	 87 dB (A)
Roktura vibrācijas līmenis:		  0.9 m/s² K=1.5 m/s² 
Pārbaudot aprīkojumu, tika piemēroti šādi 
saskaņotie standarti un normas: 	 EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022   EN ISO 8437-1: 2021
				    EN ISO 8437-2: 2021	              EN ISO 8437-4: 2021	

Pilnvarotās iestādes:                	 Intertek Testing Services Shanghai	
				    Building No.86, 1198 Qinzhou Road (North), 
				    Shanghai 200233, China

Alexander Shatov 	
Valdes priekšsēdētājs (Ģenerālais direktors)
DAEWOO Power Products sp. z o.o.
Varšava, 2024-04-22                                               

GARANTIJA

Visiem DAEWOO izstrādājumiem tiek veikta obligāta sertifikācija saskaņā ar ES prasībām.
DAEWOO aprīkojuma lietošana, apkope un glabāšana jāveic tieši tā, kā aprakstīts lietošanas instrukcijā.

GARANTIJAS PERIODS

Produkta pamatgarantijas laiks, ja produktu izmantojat personiskiem, sadzīves nolūkiem, ir 24 mēneši 
no pārdošanas datuma.
Produkta pamatgarantijas laiks, ja produktu izmantojat komerciālā un profesionālā darbībā, ir  
12 mēneši no pārdošanas datuma. 
Garantijas laikā defekti, kas rodas sakarā ar zemas kvalitātes materiālu izmantošanu ražošanas laikā, 
un montāžas defekti, kas radušies ražotāja vainas dēļ, tiek novērsti bez maksas. Garantija stājas spēkā 
tikai tad, ja Garantijas karte ir pareizi aizpildīta. Pretenzijas par preču kvalitāti tiek pieņemtas noteiktajā 
formā. Prasības veidlapa ir brīvi pieejama elektroniski lejupielādei internetā: www.daewoo-power.com.  
Varat arī saņemt pretenziju veidlapu, sazinoties ar autorizēto servisa centru. Prece tiek pieņemta 
remontam tīrā veidā un pilnā komplektā.

PAPILDUS GARANTIJA XXL

Izgatavotājs izstrādājumam nodrošina papildus garantiju - 12 mēneši pēc pamatgarantijas termiņa 
beigām. Papildu garantija stājas spēkā tikai tad, ja ir izpildītas šādas prasības:

•	 Klients reģistrē iegādāto preci tīmekļa vietnē: www.daewoo-power.com ne vēlāk kā 30 dienu 
laikā no preces iegādes datuma. Veiksmīgas reģistrācijas apstiprinājums ir atbilde, kas tiek 
nosūtīta uz norādīto e-pasta adresi.
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•	 Plānoto tehnisko apkopju (turpmāk “TA”) iziešana autorizētā servisa centrā ar atbilstošu ierakstu 
garantijas kartē. Apkopes grafiks un darbu saraksts ir atrodams katra izstrādājuma lietotāja 
rokasgrāmatā, kā arī interneta vietnē: www.daewoo-power.com.

•	 Patērētājs ievēro visas Lietotāja rokasgrāmatā noteiktās produkta lietošanas prasības un ieteikumus.
Ja netiek izpildītas kāda no iepriekšminētajām prasībām, tiek uzskatīts, ka Papildu garantija nav 
noteikta. Papildu garantija neattiecas uz atsevišķām detaļām, komponentiem, palīgmateriāliem, 
defektiem un gadījumiem, kuriem nav noteikts pamatgarantijas laiks.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

Garantija attiecas tikai uz ražošanas defektiem un ietver šo defektu bezmaksas novēršanu.
Lielākajai daļai produktu nepieciešama īpaša kopšana un regulāra apkope. Apkopes procedūras ir 
norādītas katra izstrādājuma lietošanas instrukcijā. Tehnisko apkopi drīkst veikt tikai pilnvarotu servisa 
centru speciālisti ar atbilstošu ierakstu garantijas kartē. Ja savlaicīgi netiek veikta tehniskā apkope, 
ja tas bija iemesls jebkuru izstrādājuma savienojumu, detaļu un agregātu darbības traucējumiem 
(defektiem), pircējs pilnībā zaudē tiesības uz papildus garantiju.
Iekārtu tehniskā apkope nav pamats ražotāja (pārdevēja) garantijai un patērētājs tos apmaksā vadoties 
no pilnvarotā servisa centra cenrāža.
Ja savlaicīgi netiek paziņots par identificētiem darbības traucējumiem un / vai ar defektu saistītas 
iekārtas darbību pēc to atklāšanas, pārdevējam, importētājam vai pilnvarotai organizācijai ir tiesības 
atteikties pilnībā vai daļēji izpildīt pretenzijas prasības.
Garantija izslēdz nepārvaramas varas gadījumus, kurus ražotājs nevar kontrolēt.
Rūpnīcas defektu esamību nosaka pilnvarotā servisa centra ekspertu komisija.

GARANTIJA NEATTIECAS

•	 mehāniski bojājumi (plaisas, šķembas), kaitējums, ko rada nelabvēlīgi darba apstākļi, svešķermeņu 
klātbūtne izstrādājumā vai ventilācijas režģos, kā arī bojājumi, ko rada nepareiza glabāšana 
(metāla detaļu korozija);

•	 bojājumi, ko izraisa aizsērējusi degvielas sistēma vai dzesēšanas sistēma;
•	 bojājumi, kas radušies izstrādājuma pārslodzes, nepareizas darbības vai nepareizas produkta 

lietošanas rezultātā, kā arī elektriskā tīkla parametru nestabilitāte. Neapšaubāmas produkta 
pārslodzes pazīmes ir detaļu sakušana vai krāsas maiņa uz statora vai rotora mezgliem augstās 
temperatūras dēļ, vienlaicīgs divu vai vairāku mezglu bojājums, skrambas uz cilindra vai virzuļa 
virsmas, virzuļa gredzenu vai savienojošo stieņu bojājumi. Garantija nesedz arī elektroenerģijas 
ģeneratoru automātiskā sprieguma stabilizatora bojājumus, kas radušies nepareizas lietošanas dēļ;

•	 palīgmateriālu bojājumi, kas ekspluatācijas laikā ir pakļauti dabiskam nodilumam (oglekļa sukas, 
kabeļi, gumijas blīvslēgi, blīvslēgi, amortizatori, sajūga atsperes, aizdedzes sveces, trokšņu 
slāpētāji, sprauslas, diski, skriemeļi, virzīšanas veltņi, kabeļi, starteri, skavas, uzmavas, ķīļsiksnas, 
spuldzes, noņemamie akumulatori, baterijas, filtri un aizsardzības elementi, smērvielas, maināmi 
aksesuāri, aksesuāri, riteņi, naži, urbji, nažu turētāji, trimmeru galviņas, griešanas ķēdes, vadotnes, 
vadības kabeļi, slēdzenes un pārslodzes tapas, drošinātāji, bīdes skrūves, misiņa zobrati, vērpes 
atsperes, slāpētāja vārpstas utt.);

•	 profilaktiskās apkopes, izstrādājuma uzturēšana (tīrīšana, skalošana, eļļošana utt.), produkta 
uzstādīšana un konfigurēšana;

•	 elektrisko kabeļu mehāniskie un termiskie bojājumi;
•	 produktam, kas atvērts vai salabots ārpus pilnvarotā servisa centra. Izstrādājuma atvēršanas 

pazīmes ārpus pilnvarotā servisa centra ir savienojošo daļu krokas, skrāpējumi, ieliekumi 
stiprinājumu savienojumu daļās;

•	 defekti, kas radušies, lietojot izstrādājumu ar bojājuma pazīmēm (paaugstināts troksnis vai 
vibrācija, samazināta jauda, samazināts ātrums, deguma smaka);

•	 iespējamie zaudējumi, ko rada pārmērīga ierīču izmantošana, kas aprīkotas ar stundu skaitītājiem 
(vairāk nekā 150 stundas mēnesī;

•	 produkta dabiska nolietojuma gadījumā (resurss);
•	 ja garantijas karte nav aizpildīta vai nav pārdevēja spiedoga (zīmoga);
•	 ja garantijas kartē nav produkta īpašnieka paraksta.
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Dėkojame už Jūsų pasitikėjimą ir kad įsigijote DAEWOO įrangą. Tikimės, kad naudojant DAEWOO 
įrangą jūsų darbas taps patogus ir saugus. Kurdami ir gamindami savo produkciją mes remiamės 
naujausiomis technologijomis, dabartinėmis pramoninio dizaino tendencijomis, griežtais aplinkos 
apsaugos reikalavimais ir drąsiausiais vartotojų lūkesčiais. Kviečiame susipažinti su visu DAEWOO 
produkcijos sąrašu mūsų tinklalapyje www.daewoo-power.com Tikimės, kad ateityje jūsų sodo, 
namo ir automobilio priežiūrą patikėsite tik DAEWOO.
Atkreipkite dėmesį, kad prieš naudodamiesi įranga turite atidžiai perskaityti šią instrukciją. Tai padės 
išvengti galimų sužalojimų ir įrangos sugadinimo.
Jei kyla kokių nors problemų, naudokite naudingą informaciją instrukcijos pabaigoje. Jei perskaitę 
instrukciją vis tiek turite klausimų, susisiekite su mūsų įmonės specialistu naudodamiesi kontaktiniais 
duomenimis įmonės tinklalapyje www.daewoo-power.com.
Mes visuomet esame atviri bendravimui ir džiaugsimės, gavę jūsų atsiliepimus ir pageidavimus! 
Kviečiame išreikšti mūsų produkcijos įvertinimą skyriuje Atsiliepimai, kurį rasite kiekvienos prekės 
kortelėje tinklalapyje www.daewoo-power.com. Savo klausimus ir pageidavimus galite palikti, 
pasinaudoję atgalinio ryšio forma tinklalapyje www.daewoo-power.com.
Gamintojas pasilieka teisę keisti gaminių konstrukciją, dizainą ir komplektavimą. Instrukcijose esantys 
atvaizdai gali skirtis nuo tikrųjų gaminio dalių ir užrašų ant gaminio.
Kopijuoti ar kitaip atgaminti gaminio dokumentaciją ir pridedamus dokumentus iš dalies ar visiškai 
leidžiama tik gavus aiškų DAEWOO POWER PRODUCTS sp. z o.o. sutikimą.
www.daewoo-power.com tinklalapyje galite rasti DAEWOO technikos aptarnavimo centrų adresus. 
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SAUGUMO INFORMACIJA

Prieš pradėdami eksploatavimą atidžiai perskaitykite šią naudotojo instrukciją. Dirbdami su įtaisu 
nesusipažinus su šia instrukcija, galite sugadinti įrangą ir susižeisti. Visuomet laikykitės saugos 
priemonių, kad sumažintumėte gaisro, elektros smūgio ir sužalojimų riziką. Išsaugokite naudotojo 
instrukciją ir reguliariai ją peržiūrėkite, kad galėtumėte tęsti saugų darbą ir instruktuoti kitus įtaiso 
vartotojus.

•	 Užvesti įtaisą leidžiama tik esant geros fizinės ir psichinės būklės.
•	 Susipažinkite su visais valdikliais ir teisingu jų darbu. Turite žinoti, kaip avariniu atveju sustabdyti sniego 

valytuvą.
•	 Neleiskite niekam dirbti su įrenginiu, jei nėra susipažinę su šia instrukcija.

GAMINIO APRAŠYMAS
Akumuliatorinis sniego valytuvas, skirtas valyti 
sniegą nuo nedidelių plotų.

KOMPLEKTAVIMAS 
1. Sniego valytuvas 				   1 vnt.
2. Apatinė rankena 				    1 vnt.
3. Viršutinė rankena 			   1 vnt.
4. Tvirtinimo komplektas 			   1 kompl.
5. Naudojimo instrukcija 			   1 vnt.
6. Garantinis talonas 			   1 vnt.
7. Krypties keitimo rankena 			   1 vnt.
8. Rankenos velenas išmetimo krypčiai keisti 	 1 vnt.
9. Išmetimo vamzdžio rankena 		  1 vnt.
10. Sniego išmetimo vamzdis 			  1 vnt.
11. Akumuliatoriaus baterija (DAST 5542Li SET) 	 2 vnt.
12. Įkroviklis (DAST 5542Li SET) 		  1 vnt.

BENDRAS VAIZDAS IR 
KOMPONENTAI  
� Viršutinė rankenos dalis
� Variklio užvedimo kronšteinas
� Įjungimo blokavimo mygtukas
� Išmetimo krypties keitimo rankena 
� Rankenos tvirtinimo sparnai  
� Vidurinė rankenos dalis
� Kabelio tvirtinimo spaustukai
� Rankenos apatinė dalis  
� Ratai
10  Sniego valytuvo korpusas
11  Sraigtas
12  LED žibintas
13  Išmetimo vamzdis 
14  Nešiojimo rankena

TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS

  Modelis DAST 5542LI DAST 5542LI SET

Akumuliatoriaus baterija  Li-ion, V / Ah 42 (2х21) / - 42 (2х21) / 5.0

Variklio tipas DAEWOO be šepetėlių be šepetėlių 

Sniego valymo aukštis, mm 280 280

Sniego valymo plotis, mm 510 510

Sniego išmetimo tolumas, m 1.5-8 1.5-8

Išmetimo vamzdžio sukimas, ˚ 180 180

Žibintų buvimas LED LED

Apsaugos klasė IPX1 IPX1

Garantuotas garso galios lygis, dB 87 87

Grynasis svoris, kg 16 18

Bendrasis svoris, kg 21 23

Pakuotės matmenys (IxPxA), mm 645х575х440 645х575х440
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•	 Neleiskite vaikams naudotis įtaisu. Vaikams draudžiama naudoti sniego valytuvą.
•	 Pašalinkite vaikus, gyvūnus ir pašalinius asmenis iš darbo zonos su sniego valytuvu bent 15 m atstumu. 

Nedelsdami nutraukite darbą, jei kas nors artėja prie įtaiso veikimo zonos.
•	 Nepradėkite dirbti, kol iš teritorijos nebus pašalinti pašaliniai daiktai.
•	 Naudotojo apranga turi būti tinkama oro sąlygoms; nedėvėkite ilgų, plačių drabužių, kurie galėtų patekti 

į sniego valytuvo sraigtą. Avėkite batais su neslystančiais padais.
•	 Prieš naudojimą visuomet atlikite vizualų patikrinimą, kad įsitikintumėte, jog elementai ir dalys nėra 

susidėvėję ir nėra pažeisti.
•	 Sniego valytuvą naudokite tik tiems tikslams, kuriems jis buvo skirtas.

EKSPLOATAVIMO TAISYKLĖS

Nenaudokite sniego valytuvo sušalusiam, suslėgtam sniegui ar ledui valyti.
Sniego dangos aukštis neturi viršyti 2/3 sniego valytuvo kaušo aukščio.

UZMANĪBU!

•	 Neužveskite variklio būdami išmetimo zonoje. Visuomet būkite toliau nuo sraigto.
•	 Visuomet išjunkite variklį, jei reikia išeiti iš operatoriaus pozicijos ar atlikti bet kokius remonto, 

reguliavimo ar patikrinimo darbus.
•	 Nebandykite valyti sraigto, kai variklis veikia.
•	 IŠJUNKITE VARIKLĮ! Palaukite 10 sekundžių, kad įsitikintumėte, ar sraigtas nustojo suktis.
•	 Niekada nebandykite išvalyti latako rankomis. Valymui visuomet naudokite įrankį arba medinę 

valymo lazdelę.
•	 Niekada nenukreipkite išmetimo į žmones ir neleiskite jiems būti priešais įtaisą.
•	 Prieš pradėdami dirbti su sniego valytuvu, atidžiai apžiūrėkite valymui numatytą vietą ir pašalinkite 

iš jos visus objektus, kurie gali būti pavojingi.
•	 Nedirbkite su sniego valytuvu blogo matomumo sąlygomis. Visuomet išsaugokite stabilią padėtį 

ir nepaleiskite rankenos. Judėkite ramiai ir tolygiai.
•	 Niekada nenaudokite sniego valytuvo sniego valymui nuo žvyruoto takelio ar žvyrkelio, nes 

akmenys gali būti pakelti ir išmesti. Būkite atsargūs, kertant plotus, padengtus žvyru ar skalda.
•	 Dirbdami ant šlaito, būkite atsargūs, keisdami sniego valytuvo važiavimo kryptį, nes jis gali 

apvirsti. Visuomet įsitikinkite, kad įrenginio padėtis yra stabili šlaite.
•	 Nenaudokite sniego valytuvo stogų valymui ir ant slidžių šlaitų.
•	 Jei atsitrenkė į pašalinį daiktą, sustabdykite variklį, išimkite akumuliatoriaus bateriją ir atidžiai 

apžiūrėkite įrenginį, ar nėra pažeidimų. Draudžiama įjungti sugadintą įtaisą.
•	 Atsiradus stipriai vibracijai, sustabdykite variklį, kol nustatysite priežastį. Stipri vibracija paprastai 

reiškia, kad yra veikimo problemų. 

SAUGOS REKOMENDACIJOS,  
NAUDOJANT AKUMULIATORIAUS BATERIJĄ IR ĮKROVIMO ĮRENGINĮ

•	 Naudokite tik originalius DAEWOO akumuliatorius ir įkroviklius, skirtus šio tipo gaminiams.
•	 Apsaugokite akumuliatorių ir įkroviklį nuo drėgmės.
•	 Nenaudokite įkroviklio lauke.
•	 Kai nenaudojate ir prieš atliekant techninę priežiūrą, atjunkite įkroviklį nuo maitinimo šaltinio.
•	 Nenumeskite įkroviklio ant kieto paviršiaus, nespauskite jo ir neveikite jo bet kokiu kitu mechaniniu 

poveikiu.
•	 Laikykite bateriją atokiau nuo karščio ir šalčio šaltinių.
•	 Neatidarykite ir nebandykite taisyti akumuliatoriaus ar kroviklio. Pažeidimo ir gedimo atveju 

susisiekite su įgaliotuoju techninės priežiūros centru.
•	 Įkraukite akumuliatorių tik tuomet, kai aplinkos temperatūra yra nuo 0°C iki + 50°C.
•	 Įkrautą bateriją galima naudoti įtaisui maitinti esant aplinkos temperatūrai nuo -20°C iki + 70°C.
•	 Laikykite bateriją sausoje vietoje nuo + 10°C iki + 30°C.
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Niekada netrumpinkite akumuliatoriaus ir neleiskite jį veikti drėgmei. Nelaikykite jo kartu su metalinėmis 
dalimis, galinčiomis sukelti kontaktų sutrumpinimą. Akumuliatorius gali perkaisti, sudegti arba sprogti.

SVARBU! PAVOJUS! 

• 	 Neatidarykite akumuliatoriaus korpuso, kad savarankiškai išimtumėte akumuliatorių.
• 	 Nedėkite akumuliatoriaus į ugnį ar vandenį. Jis gali sprogti.
• 	 Draudžiama išmesti akumuliatorių su buitinėmis atliekomis. Utilizuokite šią bateriją pagal šios rūšies 

įtaisų vietines utilizavimo taisykles ir įstatymus, kurie nustatyti jūsų regione. 

ĮSPĖJIMAS! 

•	 Jei koks nors asmuo kontaktuoja su rūgštimi ar panašiais vidiniais skysčiais ar medžiagomis, 
esančiomis baterijoje, nedelsdami nuplaukite šias medžiagas dideliu kiekiu vandens.

•	 Jei šios medžiagos pateko į akis, jas nuplaukite dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją. 

•	 Nenaudokite sugadinto įkroviklio. Niekada nebandykite įkrauti pažeisto akumuliatoriaus.
•	 Jei įtaisas dirba su žemesniu našumu nei anksčiau, įkraukite bateriją. Nenaudokite gaminio su 

išsikrovusiu akumuliatoriumi!
•	 Akumuliatorius tiekiamas išsikrovęs. Prieš naudojant pirmą kartą, jis turi būti visiškai įkrautas!

Pavojus!  
Prieš valydami lataką ir kaušą, 
sustabdykite variklį.Nekiškite rankų prie besisukančių 

įtaiso dalių.

Dėmesio!  
Išmetamų daiktų pataikymo 
pavojus.

Laikykitės saugios distancijos.

Dirbdami dėvėkite ausines ir 
apsauginius akinius.

Elektros įrangos atliekų negalima utilizuoti su buitinėmis atliekomis. Kreipkitės 
į vietinę valdžios instituciją arba pardavėją, kad gautumėte patarimų dėl atliekų 
šalinimo. Akumuliatoriuje yra medžiagų, kurios yra pavojingos jums ir aplinkai. Jį 
reikia nuimti ir utilizuoti atskirai. 

Būkite atsargūs,  
dirbdami su įtaisu. 

Prieš naudojimą atidžiai 
susipažinkite su naudojimo 
instrukcija.

Palaukite, kol visos 
besisukančios dalys visiškai 
sustos, jei norite jas paliesti.

Nenaudokite įtaiso lyjant ar 
esant aukštam drėgnumui.

SIMBOLIŲ APRAŠYMAS
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GAMINIO SURINKIMAS

Pirkimo metu prekė pirkėjui perduodama iš dalies sumontuota kartoninėje pakuotėje. Atsargiai išimkite 
gaminį ir visus komponentus iš pakuotės ir patikrinkite, ar jie yra sukomplektuoti. 

RANKENA

Sumontuokite vidurinę rankeną � (2 pav.). Sulygiuokite apatinės ir vidurinės rankenų angas �, 
įsitikinkite, kad išstūmimo krypties rankenos fiksatorius � yra viršuje. Įsukite varžtus su poveržlėmis į 
angas ir pritvirtinkite rankenas sparninėmis veržlėmis �.
Įstatykite viršutinę rankeną �, sulygiuodami viršutinės ir vidurinės rankenų angas. Pritvirtinkite ją 
varžtais, poveržlėmis ir sparninėmis veržlėmis � (3 pav.).
Pritvirtinkite elektros laidą prie rankenos, naudodami kabelio laikiklį � (3 pav.).

IŠMETIMO VAMZDIS

Sumontuokite nešimo rankeną � ir sniego išmetimo vamzdį �, sulygiuodami vamzdžio ir rankenos 
angas su korpuso kaiščiais � (4 pav.).
Trimis ilgais varžtais 10  pritvirtinkite rankeną � ir vamzdį � prie korpuso � (4 pav.).
Sureguliuokite deflektoriaus padėtį. Paspauskite gaiduką ant deflektoriaus rankenos ir pakreipkite 
deflektorių į norimą padėtį.

KRYPTIES KEITIMO RANKENA 

Krypties keitimo rankenos � išlenktą veleno galą įkiškite į vidurinėje rankenoje esančią fiksatoriaus 
� angą (5 pav.).
Įstatykite kairę ir dešinę rankenos � puses ant veleno �. Sulygiuokite angas abiejose rankenos 
pusėse ir tvirtai pritvirtinkite šešiais varžtais (6 pav.). 
Nukreipkite sniego išmetimo vamzdį tiesia kryptimi. Įsitikinkite, kad rankena yra nukreipta į viršų.
Išmetimo krypties keitimo veleną � pritvirtinkite prie sukamojo mechanizmo vyrio �, esančio po 
akumuliatoriaus skyriumi (7 pav.). Užfiksuokite veleną � su vielokaiščiu � po fiksatoriumi � (8 pav.).
Pasukite rankeną, kad įsitikintumėte, jog vamzdis laisvai sukasi.

AKUMULIATORIAUS MONTAVIMAS

Atidarykite akumuliatorių skyriaus dangtelį � (9 pav.).
Įstatykite akumuliatorius �. Įsitikinkite, kad akumuliatoriai yra tinkamai išdėstyti ir kontaktai prijungti 
(9 pav.).
Uždarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį � (9 pav.).

GAMINIO EKSPLOATACIJA

Įstatykite akumuliatorius į sniego valytuvo korpusą. 
Įsitikinkite, kad išmetimo deflektorius yra nukreiptas šalin nuo žmonių.
Laikykite nuspaudę įjungimo blokavimo mygtuką � ir prispauskite variklio užvedimo apkabą � prie 
rankenos (10 pav.). Variklis užsives ir sraigtas pradės suktis.
Atleiskite įjungimo blokavimo mygtuką �, toliau spausdami variklio užvedimo apkabą � ir pradėkite 
valyti sniegą (10 pav.).
Norėdami sustabdyti variklį, atleiskite variklio užvedimo � apkabą, ir palaukite, kol sraigtų sukimasis 
visiškai sustos (10 pav.).

SNIEGO METIMO KRYPTIS

Pakeiskite sniego išmetimo kryptį, pakreipdami rankeną � atitinkama kryptimi (11 pav.).
Sureguliuokite sniego išmetimo nuotolį, keisdami deflektoriaus � padėtį. Nuspauskite gaiduką ant 
deflektoriaus rankenos � ir pakreipkite deflektorių � į reikiamą padėtį (12 pav.).
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Vykdant įtaiso techninį aptarnavimą su įstatyta baterija įtaisas gali atsitiktinai įsijungti ir sukelti traumas.
Prieš vykdant įtaiso techninį aptarnavimą išimkite akumuliatorių iš skyriaus.

DĖMESIO!

TECHNINIS APTARNAVIMAS 

TECHNINIO 
APTARNAVIMO 

PERIODIŠKUMAS (laiko 
intervalas arba darbo 

valandos, atsižvelgiant į 
tai, kas įvyks anksčiau)

Veiksmai
 Kiekvieną 

kartą 
naudojant 

Baigus 
darbą

Pirmojo 
mėnesio 

pabaigoje arba 
po pirmųjų 20 
darbo valandų

Kas mėnesį 
arba po 
50 darbo 
valandų

Sraigto pavaros diržai

Patikrinimas - 
reguliavimas X X

Pakeitimas *

Diržo įtempimo volelis Patikrinimas 
(apžiūra) X

Varžtas

Patikrinimas 
(apžiūra) X

Valymas X

Sraigtinių ašių guoliai Sutepimas X

Gaminio korpusas, 
ventiliacijos angos * Valymas X

* Rekomenduojama kreiptis į DAEWOO įgaliotą techninės priežiūros centrą

DAEWOO AKUMULIATORINIŲ SNIEGO VALYTUVŲ APTARNAVIMO REGLAMENTAS

SNIEGO VALYTUVO VALYMAS IR LAIKYMAS 

•	 Po kiekvieno naudojimo pasukite raktą - blokatorių į padėtį IŠJUNGTI, išimkite bateriją ir 
patikrinkite, ar įtaisas nepažeistas.

•	 Po naudojimo išvalykite įtaisą nuo sniego ir ledo.
•	 Baigę darbą, kelias minutes paleiskite mašiną tuščiąja eiga, siekiant išvengti sraigto užšalimo.
•	 Periodiškai tikrinkite, ar gaminys neturi pažeidimų, dėl trūkstančių ar atsipalaidavusių detalių ir 

tvirtinimo elementų.
•	 Tvirtai priveržkite visas tvirtinimo detales, pakeiskite trūkstamas ar pažeistas dalis.
•	 Valydami plastikines dalis nenaudoti tirpiklių.
•	 Techninių skysčių nuvalymui naudokite švarią šluostę.
•	 Sniego valytuvui valyti nenaudokite vandens, nes tai gali sugadinti elektrines dalis.
•	 Prieš sniego valytuvo sandėliavimą leiskite varikliui visiškai atvėsti.
•	 Sniego valytuvą laikykite švarioje, sausoje, uždaroje patalpoje.



26

DAST 5542Li / DAST 5542Li SET LT

GEDIMŲ NUSTATYMAS 

PROBLEMA GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Sniego valytuvas 
neužsiveda. Akumuliatorius nėra įkrautas.

Įkraukite akumuliatorių atlikdami 
akumuliatoriaus ir įkroviklio instrukcijoje 
aprašytas procedūras.

Anomali vibracija

Tvirtinimo detalių nėra arba 
jos neįtvirtintos: sraigtai, 
veržlės, varžtai, skyriaus 
dangtelis.

Priveržkite arba įdėkite naujas dalis.

Sraigtas sugadintas. Pakeiskite sraigtą. Kreipkitės į aptarnavimo 
centrą.

Sniego valytuvas 
sniego nevalo.

Užblokuota sraigtas arba 
išmetimo latakas Išjunkite variklį. Išvalykite lataką ir sraigtą.

Sniego valytuvas 
palieka sniegą. Grandiklis nusidėvėjęs. Pakeiskite grandiklį. Kreipkitės į aptarnavimo 

centrą.

Variklis veikia, bet 
sraigtas nesisuka. Diržas pažeistas. Pakeiskite diržą. Kreipkitės į aptarnavimo 

centrą.

UTILIZAVIMAS

•	 Pagal Europos direktyvą 2012/19 / EB dėl elektros ir elektroninės įrangos 
utilizavimo ir jos reorganizavimo į nacionalinius įstatymus, elektros ir elektroninė 
įranga turi būti rūšiuojama ir nugabenama į surinkimo punktus.

•	 Užbaigus naudoti elektros įtaisą savininkas privalo vykdyti utilizaciją, laikantis 
galiojančių įstatymų ir gamintojo rekomendacijų.

•	 Tai, kas pasakyta, netaikoma aksesuarams, kurie įraukti į prietaiso komplektą, ir 
pagalbinėms detalėms be elektrinių komponentų. 

TRANSPORTAVIMAS

•	 Prekė turėtų būti gabenama ant pakuotės nurodytoje padėtyje.
•	 Kraunant ir iškraunant įrangą, būkite atsargūs, kad nenumestumėte jos ir išvengtumėte smūgio. 
•	 Transportuodami apsaugokite gaminį nuo judėjimo transporto priemonės viduje, kad 

nepažeistumėte gaminio. 
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ATITIKTIES DEKLARACIJA

Produktas: 			   Belaidis sniego valytuvas
Modelis: 				    DAST 5542Li | DAST 5542Li SET

Mes deklaruojame, kad šis produktas buvo pagamintas pagal DAEWOO licenciją ir atitinka ES saugos 
standartus bei suderintų ES direktyvų reikalavimus:
Mašinų direktyva 2006/42 / ES
Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30 / ES
Garantuotas garso galios lygis:		 87 dB (A)
Rankenų vibracijos lygis:		  0.9 m/s² K=1.5 m/s²
Bandant įrangą, buvo taikomi šie 
suderinti standartai ir normos:		  EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022   EN ISO 8437-1: 2021
				    EN ISO 8437-2: 2021	              EN ISO 8437-4: 2021

Notifikuotoji įstaiga:                 	 Intertek Testing Services Shanghai	
				    Building No.86, 1198 Qinzhou Road (North), 
				    Shanghai 200233, China

Alexander Shatov 	
generalinis direktorius
DAEWOO Power Products sp. z o.o.
Varšuva, 2024-04-22                                               

GARANTIJA

•	 Visiems DAEWOO gaminiams taikomas privalomas sertifikavimas pagal ES reikalavimus.
•	 DAEWOO įrangos naudojimas, techninis aptarnavimas ir laikymas vykdomas taip, kaip aprašyta 

naudojimo instrukcijoje.

GARANTIJOS LAIKOTARPIS

•	 Gaminio, naudojamo asmeniniams ir buitiniams poreikiams, pagrindinis garantinis laikotarpis yra         
24 mėnesiai nuo pardavimo dienos.

•	 Gaminio, naudojamo komerciniams ir profesionaliems tikslams, pagrindinis gaminio garantinis 
laikotarpis yra 12 mėnesių nuo pardavimo dienos. 

•	 Garantijos laikotarpiu atsirandantys defektai dėl gamyboje naudojamų nekokybiškų 
medžiagų, ir dėl gamintojo kaltės atsiradę surinkimo defektai šalinami nemokamai. 
Garantija įsigalioja tik tuomet, jei tinkamai užpildytas Garantijos talonas. Pretenzijos 
dėl prekių kokybės priimamos nustatyta forma. Pretenzijos formą galima 
nemokamai atsisiųsti elektroniniu būdu internetu: www.daewoo-power.com.  
Taip pat galite gauti pretenzijos formą, susisiekę su įgaliotuoju aptarnavimo centru. Priimamas 
remontui gaminys turi būti švarus ir visiškai sukomplektuotas.

PAPILDOMA GARANTIJA XXL

Gamintojas suteikia gaminiui papildomą 12 mėnesių garantiją, užsibaigus pagrindiniam garantiniam 
laikotarpiui. Papildoma garantija įsigalioja tik įvykdžius šiuos reikalavimus:

•	 Pirkėjas užregistruoja įsigytas prekes internetinėje svetainėje adresu: www.daewoo-power.com   
ne vėliau kaip per 30 dienų nuo pirkimo dienos. Sėkmingos registracijos patvirtinimas yra 
atsakymo laiškas, išsiųstas registracijos metu nurodytu e-pašto adresu.
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•	 Buvo vykdomas techninis aptarnavimas (toliau - “TA“) įgaliotame aptarnavimo centre, tai 
atitinkamai atžymint Garantijos talone. Techninio aptarnavimo grafikas ir darbų sąrašas 
nurodytas kiekvieno gaminio vartotojo instrukcijoje, taip pat interneto svetainėje adresu:  
www.daewoo-power.com 

•	 Vartotojas laikosi visų Vartotojo instrukcijoje nurodytų Gaminio eksploatavimo reikalavimų ir 
rekomendacijų. 

Jei nesilaikoma bet kurio iš aukščiau išvardintų reikalavimų, laikoma, kad Papildoma garantija 
nebuvo taikyta. Papildoma garantija netaikoma kai kurioms detalėms, komponentams, išeikvotoms 
medžiagoms, defektams ir atvejams, kuriems nėra nustatytas pagrindinis Garantinis laikotarpis.

GARANTIJOS SUTEIKIMO SĄLYGOS

Garantiniai įsipareigojimai taikomi tik gamybos defektams ir įtraukia nemokamą šių defektų šalinimą.
Daugeliui gaminių reikalinga speciali priežiūra ir reguliarus techninis aptarnavimas. Techninio 
aptarnavimo vykdymo tvarka nurodyta kiekvieno gaminio naudojimo instrukcijoje. Techninį aptarnavimą 
turėtų atlikti tik įgaliotų aptarnavimo centrų specialistai, kurie daro atitinkamą atžymą Garantijos talone. 
Jei neįmanoma laiku atlikti techninio aptarnavimo, ir jei tai buvo kokių nors gaminio komponentų ir 
mazgų gedimų (defektų) atsiradimo priežastis, pirkėjas visiškai praranda teisę į papildomą garantiją. 
Produkcijos techninis aptarnavimas nėra gamintojo (pardavėjo) garantinis įsipareigojimas, ir vartotojas 
jį apmoka įgalioto aptarnavimo centro kainomis.
Laiku nepranešus apie konstatuotus gedimus ir (arba) eksploatuojant įrenginius su defektais po to, 
kai jie buvo konstatuoti, pardavėjas, importuotojas ar įgaliota organizacija turi teisę visiškai ar iš dalies 
atsisakyti tenkinti pretenzijas.
Garantija netaikoma dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, kurių gamintojas negali kontroliuoti.
Gamyklos defektus nustato įgalioto aptarnavimo centro ekspertų komisija.

GARANTIJA NETAIKOMA

•	 Mechaniniams pažeidimams (įtrūkimai, nuskėlimai ir kt.) ir pažeidimams, kuriuos sukelia 
agresyvios terpės veikimas, pašalinių daiktų patekimas į gaminį ir ventiliacijos groteles, taip pat 
pažeidimai, atsirandantys dėl netinkamo laikymo (metalinių dalių korozija);

•	 Gedimams, atsirandantiems dėl degalų ar aušinimo sistemų užsikimšimo;
•	 Gedimams, atsirandantiems dėl gaminio perkrovos ar netinkamo jo eksploatavimo, gaminio 

naudojimo nenumatyti tikslu, taip pat dėl elektros tinklo parametrų nestabilumo. Besąlygiški 
gaminio perkrovos požymiai yra gaminio dalių išsilydimas ar spalvos pasikeitimas aukštos 
temperatūros poveikyje, vienu metu sugedę du ar daugiau mazgų, įbrėžimai cilindro ar stūmoklio 
paviršiuose, stūmoklių žiedų ir švaistiklių įdėklų sunaikinimas. Taip pat garantija netaikoma 
elektros generatorių įtampos automatinio reguliatoriaus gedimui dėl netinkamos eksploatacijos;

•	 Greitai nusidėvinčioms dalims (anglies šepetėliams, diržams, guminiams tarpikliams, alyvos 
sandarikliams, amortizatoriams, sankabos spyruoklėms, uždegimo žvakėms, duslintuvams, 
purkštukams, skriemuliams, kreipiamiesiems ritinėliams, trosams, rankiniams starteriams, 
griebtuvams, kolektoriams, nuimamiems akumuliatoriams, filtravimo medžiagoms, tepalams, 
keičiamiems reikmenims, įrangai, peiliams, grąžtams ir kt.) ir apsauginiams elementams 
(išsilydantiems saugikliams, šlyties varžtams, žalvariniams krumpliaračiams, torsinėms 
spyruoklėms, sklendžių velenams ir kt.);

•	 Gaminio profilaktikai, priežiūrai (valymas, plovimas, tepimas ir kt.), gaminio montavimui ir derinimui;
•	 Elektros kabeliams su mechaniniais ir šiluminiais pažeidimais;
•	 Gaminiams, kurie buvo atidaryti ar remontuojami ne įgaliotame aptarnavimo centre. Gaminio 

atidarymo ne įgaliotame techninio aptarnavimo centre požymiai įskirtinai yra tvirtinimo elementų 
išpjovų detalių persilaužimai; 

•	 Jei gaminys eksploatuojamas su gedimo požymiais (padidėjęs triukšmas, vibracija, galios 
praradimas, sumažėjęs apsisukimų dažnis, svilėsių kvapas);

•	 Gedimams, atsiradusiems eksploatuojant daugiau nei 150 valandų per mėnesį;
•	 Natūraliam gaminio susidėvėjimui (išteklių išdirbimas).
•	 Jei Garantijos talonas nėra užpildytas arba nėra Pardavėjo antspaudo (spaudo);
•	 Jei Garantijos talone nėra savininko parašo.
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Täname usalduse ja DAEWOO toote ostmise eest. Loodame, et tänu DAEWOO seadmetele saab 
Teie töö olema mugav ja ohutu. Kõrgkvaliteetsete toodete väljatöötamisel usaldame me uusimaid 
tehnoloogiaid ja ajakohaseid tendentse ning järgime rangeid keskkonnanõudeid ja võtame arvesse 
klientidelt saadud tagasisidet. Kutsume Teid tutvuma kogu DAEWOO tootevalikuga meie kodulehel 
www.daewoo-power.com. Me loodame, et tulevikus otsustate Te usaldada oma aia-, kodu- ja 
autohoolduse täielikult DAEWOO-le.
Enne seadme kasutamist lugege seadme kasutusjuhend hoolikalt läbi. See aitab vältida võimalikke 
vigastusi ja seadme kahjustumist.
Tekkinud küsimuste korral kasutage kasutusjuhendi lõpus toodud kasulikku teavet. Küsimused ja 
päringud võite saata kontaktivormi kasutades kodulehe www.daewoo-power.com kaudu.
Oleme alati avatud dialoogiks ja kuulame heameelega ära kõik arvamused ja ettepanekud! Kutsume 
Teid hindama meie toodangut jaotises Tagasiside, mis on olemas igal tootekaardil meie kodulehel 
www.daewoo-power.com. Oma küsimuste ja soovide saatmiseks saate Te kasutada tagasiside 
vormi meie kodulehel www.daewoo-power.com.
Tootja jätab endale õiguse teha muudatusi toote konstruktsioonis, disainis ja pakendis. 
Kasutusjuhendites toodud kujutised võivad erineda toote tegelikest detailidest ja märgistustest.
Seadme dokumentatsiooni korduvtrükk või muul viisil reprodutseerimine on lubatud vaid ettevõtte 
DAEWOO POWER PRODUCTS sp. z o.o. selgel nõusolekul.
DAEWOO tehnika teeninduste aadressid leiate kodulehelt www.daewoo-power.com.
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OHUTUSALANE TEAVE 

Enne seadme kasutamise alustamist lugege käesolev kasutusjuhend tähelepanelikult läbi. 
Kasutusjuhendis sisalduv teave aitab vältida võimalikke vigastusi ja seadme kahjustumist. Tulekahju-, 
elektrilöögi- ja traumariski vähendamiseks järgige alati ohutusmeetmeid. Hoidke kasutusjuhend alles 
ja lugege seda regulaarselt, et jätkata seadmega ohutult töötamist ja aidata ka teisi seadme kasutajaid. 

•	 Muruniidukiga tohib töötada ainult heas füüsilises ja vaimses seisundis olles.
•	 Tutvuge kõigi juhtimisseadmete ja nendega töötamisega. Peate oskama lumepuhurit erakordsetes 

olukordades viivitamatult seisata.
•	 Ärge lubage lumepuhurit kasutada kellelgi, kes ei ole läbi lugenud käesolevat kasutusjuhendit.

TOOTEKIRJELDUS

Akuga lumepuhur on ette nähtud väiksemate 
pindade lumest puhastamiseks. 

TARNEKOMPLEKT 
1. Lumepuhur 	 1 tk. 
2. Käepideme alumine osa 	 1 tk.
3. Käepideme ülemine osa 	 1 tk. 
4. Kinnitusdetailide komplekt 	 1 kompl.
5. Kasutusjuhend 	 1 tk. 
6. Garantiitalong 	 1 tk. 
7. Lume väljaviskesuuna reguleerimiskäepide 	 1 tk.  
8. Lume väljaviskesuuna reguleerimiskang 	 1 tk.  
9. Deflektori käepide 	 1 tk.
10. Deflektor 	 1 tk. 
11. Aku (DAST 5542Li SET) 	 2 tk.
12. Akulaadija (DAST 5542Li SET) 	 1 tk.

ÜLDVAADE  

� Käepideme ülaosa
� Mootorikäivitushoob
� Käivitusnupu lukustusnupp
� Lume väljaviskesuuna  
     reguleerimiskang 
� Käepideme kinnitusmutrid   
� Käepideme keskmine osa  
� Toitejuhtme kinnitusklambrid
� Käepideme alaosa 
� Rattad
10  Lumepuhuri võll 
11  Võll 
12  LED latern
13  Deflektor 
14  Kandmissang

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

  Mudel DAST 5542LI DAST 5542LI SET

Laetav aku Li-ion, V / Ah 42 (2х21) / - 42 (2х21) / 5.0

Mootori tüüp DAEWOO süsinikharjadeta süsinikharjadeta

Lumekoristuskõrgus, mm 280 280

Lumekoristuslaius, mm 510 510

Lume väljapaiskekaugus, m 1.5-8 1.5-8

Väljapaisketoru suunamisnurk, ˚ 180 180

Latern LED LED

Kaitseklass IPX1 IPX1

Müratase, dB 87 87

Netokaal, kg 16 18

Brutokaal, kg 21 23

Pakendi mõõtmed (PxLxK), mm 645х575х440 645х575х440
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•	 Ärge lubage lumepuhurit kasutada lastel. Lastel on lumepuhuri kasutamine keelatud.
•	 Kõrvalised isikud (eriti lapsed ja koduloomad) ei tohi asuda lumepuhuriga töötamise kohale lähemal kui 

15 meetrit. Juhul kui keegi läheneb seadmega töötamise kohale, katkestage viivitamatult töö.
•	 Enne töö alustamist puhastage lumekoristuseks ettenähtud pind võõrkehadest.
•	 Lumepuhuri kasutaja riietus peab vastama ilmaoludele. Ärge kasutage pikka, lahtist riietust, mis võib 

sattuda lumepuhuri paiskurisse. Kandke libisemisvastase tallaga jalatseid.
•	 Enne lumepuhuri kasutamist viige alati läbi visuaalne kontroll, veendumaks, et lumepuhuri osad või 

detailid ei oleks kulunud või kahjustatud.
•	 Lumepuhurit kasutage ainult selle jaoks ettenähtud eesmärgil.

KASUTUSTINGIMUSED

Ärge kasutage lumepuhurit kõvakskülmunud, tihedaksvajunud lume või jää koristamiseks. 
Lumekihi paksus ei tohi ületada 2/3 lumepuhuri saha kõrgusest.

TÄHELEPANU!

•	 Ärge lülitage mootorit sisse kui ise asute väljapaiske suunal. Alati hoidke eemale teost (paiskurist).
•	 Juhul kui on vajadus lahkuda operaatori kohalt ja ka igasuguste remontide, hoolduste või 

kontrollimiste ajaks lülitage mootor alati välja.
•	 Ärge proovige tigu (paiskurit) puhastada mootori töötamise ajal.
•	 LÜLITAGE MOOTOR VÄLJA! Oodake 10 sekundit, veendumaks, et tigu (paiskur) on seiskunud. 

Mitte kunagi ärge proovige tigu (paiskurit) kätega puhastada. Alati kasutage puhastamiseks 
vastavat tööriista või puupulka.

•	 Kunagi ärge suunake väljapaisketoru inimestele ja ärge lubage neil asuda seadme ees.
•	 Enne lumepuhuriga töö alustamist kontrollige puhastatavat tööpiirkonda hoolikalt ja eemaldage 

sealt kõik esemed, mis võivad olla ohtlikud.
•	 Ärge töötage lumepuhuriga halva nähtavuse tingimustes. Säilitage alati stabiilne tasakaal ja ärge 

laske käepidemetest lahti. Liikuge rahulikult ja ühtlaselt.
•	 Kunagi ärge kasutage lumepuhurit kruusatee või killustikutee lumest puhastamiseks, sest tigu 

(paiskur) võib haarata kivid ja need välja visata. Kruusa ja killustik ületamisel olge ettevaatlik.
•	 Vältimaks lumepuhuri ümberminekut, tuleb kaldpinnal töötades liikumissuunda vahetada väga 

ettevaatlikult. Kontrolli kaotamise ja lumepuhuri ümbermineku vältimiseks veenduge lumepuhuriga 
kaldpinnal töötades alati, et seade asuks kaldpinnal õigesti ja stabiilselt.

•	 Ärge kasutage lumepuhurit katuste ja libedate kaldpindade puhastamiseks.
•	 Juhul kui seadmesse on sattunud võõrkeha, seisake mootor, võtke aku maha ja kontrollige 

hoolikalt, kas seade ei ole kahjustatud. Kahjustatud seadme sisselülitamine on keelatud.
•	 Tugeva vibratsiooni tekkimise korral lülitage mootor välja ja oodake, kuni vibratsiooni põhjus on 

selgunud. Tavaliselt viitab tugev vibratsioon rikkele seadme töös.

OHUTUSJUHISED AKU JA AKULAADIJA KASUTAMISEKS 

•	 Kasutage ainult  DAEWOO originaalakusid ja akulaadijaid, mis on selliste seadmete jaoks ette nähtud.
•	 Hoidke akut ja akulaadijat niiskuse eest.
•	 Akulaadijat ärge kasutage väljaspoole ruume.
•	 Ajal, mil akulaadijat ei kasutata ja enne hooldust ühendage akulaadija toiteallikast lahti.
•	 Ärge visake seda maha kõvale pinnale ja ärge asetage akulaadijat mehaanilise surve alla.
•	 Hoidke aku kuuma- ja külmaallikatest eemal.
•	 Ärge avage ega püüdke akut või akulaadijat parandada. Kahjustuste ja defektide korral võtke 

ühendust volitatud teeninduskeskusega.
•	 Laadige akut ainult väliskeskkonna temperatuuridel alates 0 °C kuni + 50 °C.
•	 Laetud akut võib kasutada seadme käitamiseks ainult väliskeskkonna temperatuuridel alates  

- 20 ºC kuni + 70 ºC.
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Kunagi ärge tekitage akule lühist ega asetage akut niisketesse oludesse. Ärge hoidke akut koos 
metallesemetega, mis võivad aku kontaktide vahel tekitada lühiühenduse. Aku võib üle kuumeneda, 
süttida või plahvatada. 

TÄHTIS! OHTLIK! 

•	 Ärge avage aku korpust ja ärge püüdke akut sellest ise välja võtta.
•	 Ärge allutage akut tule või vee toimele. Aku võib plahvatada.
•	 Ärge visake akut olmeprügi hulka. Seda laadi seadmete utiliseerimisel tuleb akust vabaneda vastavalt 

riiklikele väljatöötatud tingimustele ja kehtivateöe seadustele.

HOIATUS! 

•	 Aku tarnitakse laadimata olekus. Enne esmakordset kasutamist tuleb aku täielikult laadida!
•	 Juhul kui keegi puutub  kokku happe või sarnaste aku sees olevate vedelike või ainetega, tuleb 

koheselt need ained endalt rohke veega maha pesta.
•	 Juhul kui need ained satuvad silma, tuleb koheselt loputada silmi rohke veega ja viivitamatult arsti 

poole pöörduda. 

Seadmega töötamisel olge 
ettevaatlik.  

Enne seadme kasutamist lugege 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Enne detailide puudutamist 
oodake, kuni kõik pöörlevad 
detailid on täielikult seiskunud. 

Ärge kasutage seadet vihma 
või kõrgendatud niiskuse 
käes.

SÜMBOLITE KIRJELDUS

•	 Hoidke akut kuivas kohas ja temperatuuril alates + 10 ºC kuni + 30 ºC.
•	 Ärge kasutage kahjustatud akulaadijat. Kunagi ärge proovige laadida rikutud akut.
•	 Juhul kui lumepuhuri võimsus väheneb, laadige aku. Ärge jätkake seadme kasutamist tühja akuga!

Ohtlik! 
Enne paiskuri ja saha 
puhastamist lülitage mootor 
välja.Hoidke käed pöörlevatest 

detailidest eemal.

Tähelepanu! 
Võõrkehade väljalendamise oht. 

Asuge ohutus kauguses.

Töötades kandke kõrvaklappe ja 
kaitseprille.

Elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmeprügiga. Seadme utiliseerimise kohta 
küsige nõu kohalikust omavalitsusest või seadme müüjalt. 
Akud sisaldavad materjali, mis on ohtlikud Teile ja keskkonnale. Need tuleb 
eemaldada ja utiliseerida eraldi.
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TOOTE KOKKUPANEK 

Toode on ostuhetkel juba osaliselt kokku pandud ja antakse ostjale üle kartongpakendis. Võtke toode 
ja selle kõik osad ettevaatlikult pakendist välja ja kontrollige, kas kõik tarnekomplekti kuuluv on olemas. 

KÄEPIDE

Paigaldage käepideme keskmine osa � (joon. 2). Sättige käepideme alumise ja keskmise osa 
poldiaugud � kohakuti, veenduge, et lume väljaviskesuuna muutmise käepideme fiksaator � asuks 
ülemisel küljel. Pistke poldiaukudesse poldid, asetage poltidele seibid ning kinnitage mutrite � abil. 
Paigaldage käepideme ülaosa �, sättige käepideme ülaosa ja keskosa poldiaugud kohakuti. Kinnitage 
käepideme üla- ja keskosa üksteise külge poltide, seibide ja mutrite � abil (joon. 3). 
Kinnitage käepideme külge toitejuhe. Selleks kasutage juhtme kinnitusklambreid � (joon. 3).

DEFLEKTOR

Paigaldage kandmissang � ja lume väljaviskedeflektor �, sättides deflektori ja kandmissanga 
poldiaugud korpuse tappidega � kohakuti (joon. 4).
Kinnitage sang � ja deflektor � kolme pika poldiga 10  korpuse � külge (joon. 4).
Reguleerige deflektori asendit. Vajutage alla deflektori käepidemel asetsev kang ja liigutage deflektor 
soovitud asendisse.

LUME VÄLJAVISKESUUNA MUUTMISE KANG

Pistke suunamuutmiskäepideme painutatud ots � käepideme fiksaatori avasse � (joon. 5). 
Paigaldage käepideme vasakpoolne ja parempoolne osa � latile �. Sättige poldiaugud käepideme 
mõlemal poolel kohakuti ja kinnitage käepidemed kuue poldiga (joon. 6). 
Keerake lume väljavisketoru otsesuunda. Veenduge, et käepide asetseks suunaga ülespoole. 
Kinnitage väljaviskesuuna muutmiskang � pööramismehhanismi hinge � külge, mis asub akupesa 
all (joon. 7). 
Kinnitage kang � tapi � abil fiksaatori � alla (joon. 8). 
Pöörake käepidet, veendumaks, et lume väljaviskedeflektor vabalt pöördub. 

AKU PAIGALDAMINE

Avage akupesa kaas � (joon. 9).
Asetage akupesasse akud �. Kontrollige, kas akud on õigesti akupesasse paigutatud ja 
kontaktklemmid ühendatud (joon. 9).
Sulgege akupesa kaas � (joon. 9).

TOOTE KASUTAMINE 

Paigaldage akud lumepuhuri korpusesse.
Veenduge, et väljaviskedeflektor ei oleks suunatud inimestele.
Hoidke käivituse lukustusnuppu � allavajutatuna ja tõmmake mootorikäivitushoob � vastu käepidet 
(joon. 10). Mootor käivitub ja võll hakkab pöörlema.  
Vabastage käivituse lukustusnupp �, samaaegselt hoidke mootori käivitushooba � vastu käepidet 
vajutatuna ja alustage lumekoristust (joon. 10).
Mootori seiskamiseks vabastage mootorikäivitushoob � ja oodake, kuni võll täielikult seiskub (joon. 10).

LUME VÄLJAVISKESUUND 

Lume väljaviskesuuna  muutmiseks liigutage käepidet � vastavasse suunda (joon. 11). 
Lume väljaviskekauguse muutmiseks muutke deflektor � asendit. Vajutage alla deflektoril asuv 
käepide � ja liigutage deflektor � vajalikku asendisse (joon. 12).
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Akuga lumepuhuri tehnilisel hooldamisel võib seade juhuslikult käivituda ja põhjustada traumasid.
Enne seadmele tehnilise hoolduse tegemist võtke seadmelt aku maha.

TÄHELEPANU!

TEHNILINE HOOLDUS  

TEHNILISE HOOLDUSE 
PERIOODILISUS 
(ajavahemik või 

töötunnid, sõltuvalt 
sellest, milline sündmus 

saabub esimesena)

Hooldustöö
Igal 

kasutus-
korral

Töö 
lõpetamisel

Esimese 
kuu lõpus 

või esimese 
20 töötunni 

järel

Kord kuus 
või iga 50 
töötunni 

järel

Teo (paiskuri) 
veorihmad

Kontrollimine-
reguleerimine X X

Vahetus*

Rihmapingutusrullik Kontrollimine 
(ülevaatus) X

Tigu (paiskur)

Kontrollimine 
(ülevaatus) X

Puhastamine X

Teo (paiskuri) 
teljelaagrid Määrimine X

Toote korpus, 
ventilatsiooniavad** Puhastamine X

* Soovitatavalt pöörduda DAEWOO volitatud teeninduskeskusesse.

DAEWOO AKUGA LUMEPUHURI HOOLDUSTINGIMUSED

LUMEPUHURI PUHASTAMINE JA HOIDMINE  

•	 Pärast iga kasutuskorda keerake võtmelüliti asendisse OFF, võtke aku maha ja kontrollige, kas 
seade ei ole kahjustatud.

•	 Pärast kasutamist puhastage seade lumest ja jääst.
•	 Teo (paiskuri) kinnikülmumise vältimiseks laske pärast töö lõpetamist seadmel paar minutit 

tühikäigul töötada.
•	 Perioodiliselt kontrollige, et seadmel ei oleks kahjustusi, et ei oleks puudu mõni detail ja et detailid 

või kinnitused ei logiseks.
•	 Pingutage kõik kinnitused üle, vahetage kahjustatud detailid välja ja lisage puuduvad detailid.
•	 Ärge kasutage plastikdetailide puhastamisel lahustit.
•	 Tehniliste vedelike ära pühkimiseks kasutage puhast lappi.
•	 Lumepuhuri puhastamiseks ärge kasutage vett, sest see võib kahjustada elektrilisi detaile.
•	 Enne lumepuhuri hoiulepanekut laske mootoril täielikult maha jahtuda.
•	 Lumepuhurit hoidke puhtas, kuivas, suletud kohas.

TRANSPORTIMINE

•	 Seadet tuleb transportida selle pakendil näidatud viisil.
•	 Seadme peale- ja mahalaadimisel olge ettevaatlik – seade ei tohi saada lööke ega põrutusi.
•	 Seadme transportimisel peab seade olema transpordivahendi sisemuses korralikult kinnitatud, et 

vältida seadme kahjustamist.
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RIKETE KÕRVALDAMINE

RIKE VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Lumepuhur ei tööta. Aku on tühi. Laadige aku, järgides aku ja akulaadija 
kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

Ebatavaline 
vibratsioon.

Kinnitusdetailid puuduvad 
või logisevad: poldid, mutrid, 
kruvid, kaas.

Pingutage kinnitusdetaile või paigaldage 
uued kinnitusdetailid.

Tigu (paiskur) on 
kahjustatud.

Vahetage tigu (paiskur) välja. Võtke ühendust 
teeninduskeskusega.

Lumepuhur ei korja 
lund.

Tigu (paiskur) või 
väljapuhumistoru on 
ummistunud.

Seisake mootor. Puhastage toru ja tigu 
(paiskur).

Lumepuhur jätab 
lume maha. Kaabits on kahjustatud. Vahetage kaabits. Võtke ühendust 

teeninduskeskusega.

Mootor töötab, kuid 
tigu (paiskur) ei 
pöörle.

Rihm on kahjustatud. Vahetage rihm. Võtke ühendust 
teeninduskeskusega.

TOOTE UTILISEERIMINE

•	 See seade ja selle komponendid on valmistatud keskkonnasõbralikest ja inimese 
tervisele ohututest materjalidest ja ainetest. Ja siiski – selleks, et vältida negatiivset 
toimet keskkonnale pärast seadme kasutamise lõpetamist, pärast selle kasutusea 
lõppemist või selle sobimatuse korral edasiseks kasutamiseks, tuleb seade 
vanametalli ja plastmassi ümbertöötlemiseks toimetada kogumiskeskusesse.

•	 Seadme ja selle osade utiliseerimine hõlmab nende täielikku demontaaži ja 
sellele järgnevat sorteerimist materjalide ja ainete liikide kaupa nende edasiseks 
ümbersulatamiseks või -töötlemiseks.

•	 Seade tuleb utiliseerida vastavalt Euroopa Liidus kehtivatele reeglitele ja keskkonnale kahju tekitamata.
•	 Seadme ja/või selle koostisosade äraviskamine koos olmeprügiga prügikonteinerisse või 

prügikogumiskohta on keelatud. 
•	 Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 

(elektroonikaromude) kohta ja nende hävitamise ja nende keskkonnale kahjutuks muutmise kohta 
tuleb elektri- ja elektroonikaseadmed sorteerida ja saata kogumispunktidesse.

•	 Pärast elektriseadme kasutamise lõppu on selle omanik kohustatud seadme vastavalt kehtivatele 
õigusnormidele ja tootja soovitusi järgides utiliseerima. 

•	 Eeltoodu ei kehti seadme pakendis sisalduvate tarvikute ja abiseadmete kohta, millel puuduvad 
elektrilised koostisosad.
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

Toote nimetus: 			   Akuga lumepuhur
Mudel:				    DAST 5542Li | DAST 5542Li SET

Teavitame, et eelloetletud tooted on toodetud DAEWOO litsentsiga ja need vastavad kõigile EL 
direktiivide põhinõuetele:
Masinate direktiiv 2006/42/EÜ
Euroopa parlamendi ja nõukogu direktiiv elektromagnetilist ühilduvust käsitlevate liikmesriikide 
õigusaktide ühtlustamise kohta 2014/30/EL
Tagatud müraintensiivsuse tase:	 87 dB (A) 
Vibratsioonitase: 			   0.9 m/s² K=1.5 m/s²	
Varustuse kontrollimisel kohaldati järgmisi 
harmoneeritud standardeid ja norme: 	 EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022   EN ISO 8437-1: 2021
				    EN ISO 8437-2: 2021	              EN ISO 8437-4: 2021	

Volitatud asutused:		                  Intertek Testing Services Shanghai	
				    Building No.86, 1198 Qinzhou Road (North), 
				    Shanghai 200233, China

Alexander Shatov 	
Juhatuse esimees (Peadirektor)	
DAEWOO Power Products sp. z o.o.
Varssavi, 2024-04-22                                               

GARANTII

Kõik DAEWOO tooted sertifitseeritakse vastavalt EL nõuetele.
DAEWOO tooteid tuleb kasutada, hooldada ja hoiustada täpselt nii nagu kasutusjuhendis kirjeldatud.

GARANTIIAEG

Toote põhigarantiiaeg, juhul kui toodet kasutatakse isiklikel ja olmelistel eesmärkidel, on 24 kuud 
alates müügikuupäevast.
Toote põhigarantiiaeg, juhul kui toodet kasutatakse äri- ja professionaalses tegevuses, on 12 kuud 
alates müügikuupäevast. 
Garantiiajal kõrvaldatakse tasuta sellised defektid, mis on tekkinud madala kvaliteediga materjalide 
kasutamise tõttu tootmises ja tootja süül tekkinud montaažidefektid. Garantii jõustub vaid juhul kui 
Garantiikaart on õigesti täidetud. Pretensioonid toote kvaliteedi osas võetakse vastu kindlaksmääratud 
vormis. Pretensiooni vorm on vabalt kättesaadav ja elektrooniliselt allalaetav internetilehelt:  
www.daewoo-power.com. Nõude vormi saamiseks võite ühendust võtta ka volitatud 
teeninduskeskusega. Toode võetakse remonti puhtana (ei tohi olla määrdunud jne) ja täiskomplektselt.

LISAGARANTII XXL
Toote valmistaja tagab tootele lisagarantii – 12 kuud pärast põhigarantiiaja lõppu. Lisagarantii jõustub 
vaid juhul kui on täidetud järgmised nõuded:

•	 Klient registreerib ostetud toote veebilehel www.daewoo-power.com hiljemalt 30 päeva 
jooksul toote ostukuupäevast. Eduka registreerimise kinnituseks on vastus, mis saadetakse 
registreerimisel näidatud e-posti aadressile.
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•	 Plaaniliste tehniliste hoolduste (edasises tekstis “TH”) läbimine volitatud teeninduskeskuses ja 
garantiikaardile vastava sissekande tegemine. Hooldusgraafik ja -tööde nimekiri on ära toodud 
iga toote kasutusjuhendis ja veebilehel www.daewoo-power.com.

•	 Tarbija järgib toote kasutamisel kõiki Kasutusjuhendis toodud nõudeid ja soovitusi.
Lisagarantii ei jõustu juhul kui mõnda eeltoodud nõuetest ei täideta. Lisagarantii ei kata teatud detaile, 
komponente, abimaterjale, defekte ja juhtumeid, mida põhigarantiiaeg ei kata.

GARANTIITINGIMUSED

Garantii katab vaid tootmisdefekte ja nende defektide tasuta kõrvaldamist.
Suurem osa tooteid vajab erilist hooldust ja regulaarset tehnilist hooldust. Hooldusprotseduurid on 
loetletud iga toote kasutusjuhendis. Tehnilist hooldust võivad teostada vaid volitatud teeninduskeskuste 
spetsialistid, tehes garantiikaardile vastava sissekande. Ostja kaotab õiguse lisagarantiile juhul kui 
tehnilisi hooldusi ei tehta õigeaegselt ja selle tulemusel on tekkinud häired (defektid) toote ühenduste, 
detailide ja agregaatide töös.
Seadmete tehniline hooldus ei sisaldu tootja(müüja)garantiis ja tarbija tasub nende eest vastavalt 
volitatud teeninduskeskuse hinnakirjale.
Juhul kui defektidest ja/või nendega seotud häiretest seadme töös pärast nende avastamist 
õigeaegselt ei teatata, on müüjal, importijal või volitatud organisatsioonil õigus täielikult või osaliselt 
keelduda pretensioonis toodud nõudmiste täitmisest.
Garantii ei kata vääramatu jõu juhtumeid, mis ei allu tootja kontrollile.
Tootmisvigade olemasolu määrab kindlaks volitatud teeninduskeskuse ekspertkomisjon.

GARANTII EI KATA

•	 mehaanilisi kahjustusi (praod, killud) ja kahjustusi, mida on tekitanud halvad töötingimused, 
võõrkehade asumine tootes või selle ventilatsioonirestides ning vigastusi, mis on tekkinud vale 
hoiustamise (metalldetailide korrosioon) tõttu;

•	 kahjustusi, mis on tekkinud ummistunud kütuse- või jahutussüsteemi tõttu;
•	 mehaanilisi kahjustusi, mis on tekkinud toote ülekoormuse, tootega valel viisil töötamise või 

toote valel viisil kasutamise või elektrivõrgu parameetrite ebastabiilsuse tulemusena. Üheselt 
mõistetavateks toote ülekoormusele viitavateks tunnusteks on detailide sulamine või värvimuutus 
staatori- või rootorisõlmedel kõrge temperatuuri tõttu, samaaegne ühe või rohkemate sõlmede 
kahjustus, kriimustused silindri või kolvi pinnal, kolvirõngaste või ühendavate varraste kahjustused. 
Garantii ei kata ka elektrienergia generaatori automaatse pingestabilisaatori kahjustusi, mis  on 
tekkinud valel viisil kasutamise tõttu;

•	 kasutamise ajal loomulikule kulumisele allutatud abimaterjalide (süsinikharjad, kaablid, 
kummitihendid, tihendid, amortisaatorid, sidurivedrud, süüteküünlad, mürasummutid, düüsid, 
kettad, lülid, ajamivõllid, kaablid, starterid, klambrid, muhvid, kiilrihmad, pirnid, vahetatavad akud, 
patareid, filtrid ja kaitseelemendid, määrdeained, vahetatavad tarvikud, aksessuaarid, rattad, 
noad, puurid, noahoidjad, trimmeripead, lõikeketid, siinid, juhtkaablid, lukud ja ülekoormustapid, 
kaitsmed, liugpoldid, messingist hammasrattad, torsioonvedrud, summutiklapid jne) kahjustusi;

•	 profülaktilist hooldust, toote jooksvat hooldust (puhastamine, pesemine, õlitamine jne), toote 
paigaldamist ja konfigureerimist;

•	 elektrijuhtmete mehaanilisi ja termilisi kahjustusi;
•	 toote remonti, juhul kui toode on avatud või juhul kui seda on parandatud väljaspool volitatud 

teeninduskeskust. Tunnused, mis kinnitavad toote avamist väljaspool volitatud teeninduskeskust, 
on ühendusdetailide kortsud, kriimustused, painded kinnituste ühenduskohtades;

•	 defekte, mis on tekkinud veatunnustega (kasvanud müratase või vibratsioon, vähenenud võimsus, 
kiirus, tekkinud kõrbelõhn) seadme kasutamise tulemusel;

•	 võimalikke kahjustusi, mis on tekkinud tunniloenduriga (mitte üle 150 tunni kuus) varustatud 
seadme ülemäärase kasutamise tulemusel;

•	 toote (ressursi) loomulikku kulumist;
•	 garantii ei kehti juhul kui garantiikaart on täitmata või sellel puudub müüja pitser;
•	 garantii ei kehti juhul kui garantiikaardil puudub toote omaniku allkiri.
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